
Grad Opatija

14.
Na temelju članka 15. Zakona o lokalnoj i područnoj (re-

gionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01, 60/01
i 129/05) i članka 16. Statuta Grada Opatije (»Službene no-
vine« Primorsko-goranske županije broj 23/01 i 8/06) Grad-
sko vijeće Grada Opatije, na sjednici održanoj 27. travnja
2006. godine donosi

ODLUKU
o prihvaćanju povelje o prijateljstvu i suradnji

s Općinom Ilirska Bistrica u Republici Sloveniji

Članak 1.
Gradsko vijeće Grada Opatije, radi daljnjeg razvoja prija-

teljskih veza na temelju obostranog razumijevanja, prihvaća
da, kao jedan od pravnih slijednika bivše Općine Opatija
obnovi suradnju izmed̄̄u Općine Ilirska Bistrica u Republici
Sloveniji i Grada Opatije, utemeljenu na Sporazumu o bra-
timljenju sa Općinom Opatija od 28. travnja 1987. godine.

Članak 2.

Povelja o prijateljstvu i suradnji na hrvatskom i sloven-
skom jeziku, izmed̄̄u Općine Ilirska Bistrica, Republika Slo-
venija, s jedne strane i Općina Lovran, Matulji i Mošćenička
Draga i Grada Opatije, s druge strane, sastavni je dio ove
Odluke.

Članak 3.
Ovlašćuje se gradonačelnik Grada Opatije da potpiše Po-

velju o prijateljstvu i suradnji.

Članak 4.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 910-01/06-06-01/4
Ur. broj: 2156/01-01/06-1
Opatija, 27. travnja 2006.

GRADSKO VIJEĆE GRADA OPATIJE

Predsjednik
Gradskog vijeća

Adriano Požarić, v.r.

15.
Na temelju članka 5. Zakona o sigurnosti prometa na ce-

stama (»Narodne novine« Republike Hrvatske broj 105/04)
i članka 36. Statuta Grada Opatije (»Službene novine« Pri-
morsko-goranske županije broj 23/01), Gradsko vijeće
Grada Opatije, dana 27. travnja 2006. godine donosi

ODLUKU
o izmjenama i dopunama Odluke o ured̄̄enju prometa

na području Grada Opatije

Članak 1.
U članku 3. točki 5. Odluke o ured̄̄enju prometa na pod-

ručju Grada Opatije (»Službene novine« Primorsko-goran-

ske županije broj 25/99,16/00 i 2/03) - (dalje u tekstu: Od-
luka), iza posljednje alineje 26. dodaje se nova alineja 27.
koja glasi:

»- Ulicom Antona Mihića od zgrade kućnog broja 9. do
raskrižja s Ulicom Antona Raspora.«

Članak 3.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama« Primorsko-goranske županije.

Klasa: 011-01/06-01/03
Ur. broj: 2156/01-06/06-3
Opatija, 27. travnja 2006.

GRADSKO VIJEĆE GRADA OPATIJE

Predsjednik
Gradskog vijeća

Adriano Požarić, v.r.

16.
Na 38. sjednici Gradskog poglavarstva Grada Opatije

održanoj 11. travnja 2006. godine, donijet je sljedeći

ZAKLJUČAK
o razrješenju i imenovanju člana Komisije za

gospodarski razvoj

I.

Duško Franković iz Opatije, Nova cesta 68, razrješuje se
dužnosti člana Komisije za gospodarski razvoj Gradskog po-
glavarstva Grada Opatije

II.

Matija Cetina iz Opatije, Varljenska cesta 10, imenuje se
članom Komisije za gospodarski razvoj Gradskog poglavar-
stva Grada Opatije.

III.

Ovaj Zaključak objavit će se u »Službenim novinama«
Primorsko-goranske županije.

Klasa: 021-05/06-01/12
Ur. broj. 2156/01-02-06-6
Opatija, 26. travnja 2006.

GRADSKO POGLAVARSTVO GRADA OPATIJE

Predsjednik Poglavarstva
dr. sc. Amir Muzur, v.r.

17.
Na temelju članka 10. Statutarne odluke o izmjenama i

dopunama Statuta Grada Opatije (»Službene novine« Pri-
morsko-goranske županije, broj 8/06), Komisija za Statut,
Poslovnik i normativnu djelatnost na svojoj sjednici održa-
noj dana 24. travnja 2006. godine utvrdila je pročišćeni tekst
Statuta Grada Opatije.

Pročišćeni tekst Statuta Grada Opatije obuhvaća:
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- Statut Grada Opatije (»Službene novine« Primorsko-go-
ranske županije broj 23/01),

- Statutarnu Odluku o izmjenama i dopunama Statuta
Grada Opatija (»Službene novine« Primorsko-goranske žu-
panije 8/06) u kojima je označeno vrijeme stupanja na snagu
Statuta i Statutarne odluke, odnosno prestanak važenja po-
jedinih odredbi.

Klasa: 012-01/06-01/01
Ur. broj: 2156/01-01-06-1
Opatija, 24. travnja 2006.

Predsjednik Komisije
Oleg Mandić, v.r.

STATUT GRADA OPATIJE
(pročišćeni tekst)

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.

Ovim Statutom se podrobnije ured̄̄uje samoupravni djelo-
krug Grada Opatije, njegova obilježja, javna priznanja, ustr-
ojstvo, ovlasti i način rada tijela Grada Opatije, način obav-
ljanja poslova, oblici neposrednog sudjelovanja grad̄̄ana u
odlučivanju, provod̄̄enje referenduma u pitanjima iz samou-
pravnog djelokruga, mjesna samouprava, ustrojstvo i rad
javnih službi, suradnja s drugim jedinicama lokalne i područ-
ne (regionalne) samouprave, te druga pitanja od važnosti za
ostvarivanje prava i obveza Grada Opatije.

Članak 2.

Grad Opatija je jedinica lokalne samouprave.
Naziv, područje i sjedište Grada Opatije odred̄̄eni su za-

konom.
Granice Grada Opatije mogu se mijenjati na način i po

postupku propisanom zakonom.

Članak 3.

Grad Opatija je pravna osoba.
Sjedište Grada Opatije je u Opatiji, Ulica maršala Tita 3.

Članak 4.

Svi grad̄̄ani Grada Opatije, uživaju jednaka prava teme-
ljena na principima poštovanja ljudskih prava i sloboda, rav-
nopravnosti, jednakosti i izvornih načela antifašizma.

Članak 5.

Autohtonoj talijanskoj etničkoj i nacionalnoj zajednici
osigurava se sloboda izražavanja narodnosne pripadnosti,
slobodno služenje svojim jezikom i pismom, kulturna auto-
nomija i zaštita ravnopravnog sudjelovanja u javnim poslo-
vima u skladu s Ustavom, zakonom, ovim Statutom, općim
i pojedinačnim aktima tijela Grada Opatije.

Pravo iz stavka 1. osigurava se i pripadnicima drugih et-
ničkih i nacionalnih zajednica ili manjina.

Članak 6.

Na području Grada Opatije, pripadnici etničkih i nacio-
nalnih zajednica ili manjina imaju pravo koristiti i isticati
simbole i zastave etničke i nacionalne zajednice ili manjine.

Gradsko vijeće posebnom odlukom, u skladu s Ustavom,
Ustavnim zakonom o ljudskim pravima i slobodama i o pra-
vima etničkih i nacionalnih zajednica ili manjina u Republici
Hrvatskoj i ovim Statutom, propisuje način korištenja zasta-
va i simbola etničkih i nacionalnih zajednica ili manjina.

Članak 7.

Grad Opatija, u skladu s mogućnostima financijski poma-
že rad kulturnih i drugih društava koje osnivaju pripadnici
etničkih i nacionalnih zajednica ili manjina, radi očuvanja
nacionalnog i kulturnog identiteta.

II. OBILJEŽJA GRADA OPATIJE

Članak 8.

Grad Opatija ima grb, zastavu i svečanu zastavu.
Obilježjima iz stavka 1. ovog članka predstavlja se Grad

Opatija i izražava pripadnost Gradu Opatiji.
Način uporabe i zaštita obilježja Grada Opatije utvrd̄̄uje

se posebnom odlukom Gradskog vijeća u skladu sa zako-
nom i ovim Statutom.

Članak 9.

Grb grada Opatije je na poluokruglom štitu, obrubljen
zlatnim rubom.

Polje štita je plavo i u njemu na srebrnoj (bijeloj) hridi
stoji srebrna (bijela) kula s kruništem (šest zubova u kruni-
štu).

Ispod hridi je valovito more s pet valovitih podjela, dvije
srebrne (bijele) i tri plave.

Iznad kule na sredini kruništa stoji srebrni (bijeli) orao
glavom ulijevo, raskriljenih i poluuzdignutih krila, s crvenim
kljunom i kandžama.

Članak 10.

Zastava Grada Opatije je plave boje (atlas tamnoplava) i
obrubljena zlatnom crtom s grbom Grada Opatije u sredini,
tako da se središnja točka grba poklapa sa središnjom toč-
kom u kojoj se sijeku dijagonale zastave.

Omjer širine i dužine zastave je 1 : 2.
Svečana zastava Grada Opatije je plave boje (atlas ta-

mnoplava) obrubljena zlatnim rubom i zlatnim resicama
na repovima zastave, dužine tri cm.

Grb Grada Opatije nalazi se u sredini zastave, na sjecištu
dijagonala. Iznad grba otisnut je polukružno naziv GRAD
OPATIJA.

Ispod grba na bočnim repovima zastave je zlatna lovoro-
va grančica sa zlatnim plodovima, a u središnjem repu je
zlatna hrastova grančica sa zlatnim žirovima.

Članak 11.

Dan Grada Opatije je 14. lipanj, koji se svečano slavi kao
gradski blagdan.

U Gradu Opatiji se svečano obilježavaju sljedeći dani:
1. Dan zaštitnika Veprinca - Sv. Marko - 25. travnja,
2. Dan oslobod̄̄enja Opatije - 28. travnja,
3. Dan zaštitnika Poljana- Sv. Petar - 29. lipnja,
4. Dan zaštitnika Opatije - Sv. Jakov - 25. srpnja,
5. Dan zaštitnika Voloskog - Sv. Rok - 16. kolovoza.

III. JAVNA PRIZNANJA

Članak 12.

Grad Opatija dodjeljuje javna priznanja za iznimna do-
stignuća i doprinos od osobitog značenja za razvitak i ugled
Grada, a poglavito za naročite uspjehe u unapred̄̄ivanju gos-
podarstva, znanosti, kulture, zaštite i unapred̄̄ivanja čovjeko-
vog okoliša, športa, tehničke kulture, zdravstva i drugih jav-
nih djelatnosti, te za poticanje aktivnosti koje su tome us-
mjerene.

Članak 13.

Javna priznanja Grada Opatije su:
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1. Počasni grad̄̄anin Grada Opatije
2. Nagrada Grada Opatije za životno djelo
3. Nagrada Grada Opatije
4. Zahvalnica Grada Opatije

Članak 14.

Uvjeti za dodjelu javnih priznanja, njihov izgled i oblik,
kriterij i postupnost njihove dodjele, tijela koja provode po-
stupak i dodjeljuju priznanja, ured̄̄uje se posebnom odlukom
Gradskog vijeća.

IV. SURADNJA S DRUGIM JEDINICAMA LOKAL-
NE I PODRUČNE (REGIONALNE) SAMOUPRAVE

Članak 15.

Ostvarujući zajednički interes u unapred̄̄ivanju gospodar-
skog, društvenog i kulturnog razvitka, Grad Opatija uspo-
stavlja i održava suradnju u okviru samoupravnog djelokru-
ga s drugim jedinicama lokalne i područne (regionalne) sa-
mouprave u zemlji i inozemstvu, u skladu sa zakonom i me-
d̄̄unarodnim ugovorima.

Članak 16.

Gradsko vijeće donosi odluku o uspostavljanju suradnje,
odnosno o sklapanju sporazuma (ugovora, povelje, memo-
randuma i sl.) o suradnji sa pojedinim jedinicama lokalne i
regionalne samouprave, kada ocijeni da postoji dugoročan
i trajan interes za uspostavljanje suradnje i mogućnosti za
njezino razvijanje.

Kriteriji za uspostavljanje suradnje, te postupak donoše-
nja odluke ured̄̄uje se posebnom odlukom Gradskog vijeća

Članak 17.

Sporazum o suradnji Grada Opatije i općine ili grada dru-
ge države objavljuje se u »Službenim novinama« Primorsko-
goranske županije.

V. SAMOUPRAVNI DJELOKRUG

Članak 18.

Grad Opatija je samostalan u odlučivanju u poslovima iz
samoupravnog djelokruga u skladu s Ustavom Republike
Hrvatske i zakonom, te podliježe samo nadzoru zakonitosti
rada i akata tijela Grada Opatije.

Članak 19.

Grad Opatija u samoupravnom djelokrugu obavlja poslo-
ve lokalnog značenja kojima se neposredno ostvaruju prava
grad̄̄ana, a koji nisu Ustavom ili zakonom dodijeljeni držav-
nim tijelima i to osobito poslove koji se odnose na:

- ured̄̄enje naselja i stanovanje,
- prostorno i urbanističko planiranje,
- komunalne djelatnosti,
- brigu o djeci,
- socijalnu skrb,
- primarnu zdravstvenu zaštitu,
- odgoj i osnovno obrazovanje,
- kulturu, tjelesnu kulturu i sport,
- zaštitu potrošača,
- zaštitu i unapred̄̄enje prirodnog okoliša,
- protupožarnu zaštitu i civilnu zaštitu
Grad Opatija obavlja poslove iz samoupravnog djelokru-

ga sukladno posebnim zakonima kojima se ured̄̄uju pojedine
djelatnosti iz stavka 1. ovog članka.

Poslovi iz samoupravnog djelokruga detaljnije se utvrd̄̄uju
odlukama Gradskog vijeća i Poglavarstva u skladu sa zako-
nom i ovim Statutom.

Članak 20.

Grad Opatija, u okviru samoupravnog djelokruga:
1. osigurava uvjete za razvitak gospodarskih, društvenih,

komunalnih i drugih djelatnosti od važnosti za područje
Grada, te uvjete za utvrd̄̄ivanje politike gospodarenja pro-
storom Grada Opatije, kroz urbanističko planiranje, ured̄̄e-
nje prostora i zaštitu okoliša,

2. vodi brigu o ured̄̄enju naselja, kvaliteti stanovanja, ko-
munalnim objektima, obavljanju komunalnih i drugih uslu-
žnih djelatnosti, te lokalne infrastrukture, na načelima održi-
vog razvoja,

3. osigurava lokalne potrebe stanovnika u oblasti pred-
školskog odgoja i naobrazbe, osnovnog školstva, zdravstva,
socijalne skrbi, kulture, sporta, tehničke kulture

4. upravlja i raspolaže gradskom imovinom,
5. osniva ustanove i javne ustanove radi ostvarenja odre-

d̄̄enih društvenih i drugih socijalnih interesa i potreba sta-
novnika,

6. osniva trgovačka društva radi ostvarivanja odred̄̄enih
gospodarskih, komunalnih i drugih interesa i potreba sta-
novnika,

7. promiče očuvanje kulturne baštine, te povijesnog, kul-
turnog i graditeljskog nasljed̄̄a,

8. osigurava uvjete za protupožarnu zaštitu,
9. ured̄̄uje i druga pitanja u skladu sa zakonom.

Članak 21.

Grad Opatija može organizirati obavljanje pojedinih po-
slova iz članka 20. ovog Statuta zajednički sa drugom jedini-
com lokalne samouprave ili više jedinica lokalne samoupra-
ve, osnivanjem zajedničkog tijela, zajedničkog upravnog
odjela ili službe, zajedničkog trgovačkog društva ili zajednič-
ki organizirati obavljanje pojedinih poslova u skladu s po-
sebnim zakonom.

Odluku o obavljanju poslova na način propisan u stavku
1. ovog članka donosi Gradsko vijeće, temeljem koje se za-
ključuje sporazum o zajedničkom organiziranju poslova, ko-
jim se ured̄̄uju med̄̄usobni odnosi u obavljanju zajedničkih
poslova.

Članak 22.

Gradsko vijeće Grada Opatije može posebnom odlukom
pojedine poslove iz samoupravnog djelokruga Grada, čije je
obavljanje od šireg interesa za grad̄̄ane na području više je-
dinica lokalne samouprave (prostorno ured̄̄enje i urbani-
stičko planiranje, zaštita okoliša i drugo) prenijeti na Pri-
morsko-goransku županiju, u skladu s njezinim Statutom.

VI. NESPOSREDNO SUDJELOVANJE GRAD̄̄ANA
U ODLUČIVANJU

Članak 23.

Grad̄̄ani mogu neposredno sudjelovati u odlučivanju o lo-
kalnim poslovima putem lokalnog referenduma i mjesnog
zbora grad̄̄ana, u skladu sa zakonom i ovim Statutom.

Članak 24.

Referendum se može raspisati radi odlučivanja o prijedlo-
gu o promjeni Statuta Grada, o prijedlogu općeg akta, radi
prethodnog pribavljanja mišljenja stanovnika o promjeni
područja Grada ili županije, radi odlučivanja o drugim pita-
njima iz djelokruga Gradskog vijeća kao i o drugim pita-
njima odred̄̄enim zakonom.

Prijedlog za donošenje raspisivanje referenduma može te-
meljem odredaba zakona i ovog Statuta, dati jedna trećina
članova Vijeća, Gradskog Poglavarstvo, polovina mjesnih
odbora na području Grada i 20% birača upisanih u birački
popis Grada.
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Članak 25.

Gradsko vijeće je dužno razmotriti podneseni prijedlog za
raspisivanje referenduma, najkasnije u roku od 60 dana od
dana prijema prijedloga, a ako prijedlog ne prihvati, o raz-
lozima odbijanja obavijestit će predlagatelja.

Članak 26.

Odluka o raspisivanju referenduma sadrži naziv tijela ko-
je raspisuje referendum, područje za koje se raspisuje refe-
rendum, naziv akta o kojem se odlučuje na referendumu,
odnosno naznaku pitanja o kojem će birači odlučivati, obra-
zloženje akta ili pitanja o kojima, odnosno o kojima se raspi-
suje referendum, referendumsko pitanje ili pitanja, odnosno
jedan ili više prijedloga o kojima će birači odlučivati, te dan
održavanja referenduma.

Članak 27.

Pravo glasovanja na referendumu imaju grad̄̄ani koji ima-
ju prebivalište na području Grada, odnosno na području za
koje se raspisuje referendum i upisani su u popis birača.

Članak 28.

Odluka donesena na referendumu obvezatna je za Grad-
sko vijeće.

Članak 29.

Postupak provod̄̄enja referenduma i odluke donijete na
referendumu podliježu nadzoru zakonitosti općih akata, ko-
jeg provodi tijelo središnje državne uprave nadležno za lo-
kalnu i područnu (regionalnu) samoupravu.

Članak 30.

Gradsko vijeće može tražiti mišljenje od mjesnih zborova
grad̄̄ana o prijedlogu općeg akta ili drugog pitanja iz djelo-
kruga Grada, kao i drugim pitanjima odred̄̄enim zakonom.

Prijedlog za traženje mišljenja iz stavka 1. ovog članka
može dati 1/3 vijećnika Gradskog vijeća i Gradsko poglavar-
stvo.

Gradsko vijeće dužno je razmotriti prijedlog iz stavka 2.
ovog članka.

Odlukom iz stavka 1. ovog članka odred̄̄uju se pitanja o
kojima će se tražiti mišljenja od mjesnih zborova grad̄̄ana
te vrijeme u kojem se mišljenje treba dostaviti.

Članak 31.

Mjesni zbor grad̄̄ana saziva predsjednik Gradskog vijeća
u roku od 15 dana od dana donošenja odluke Gradskog vi-
jeća.

Za pravovaljano izjašnjavanje na zboru grad̄̄ana potrebna
je prisutnost najmanje 5 % birača upisanih u popis birača
mjesnog odbora za čije područje je sazvan mjesni zbor.

Izjašnjavanje grad̄̄ana na mjesnom zboru je javno, a odlu-
ke se donose većinom glasova prisutnih grad̄̄ana.

Članak 32.

Grad̄̄ani imaju pravo predlagati Gradskom vijeću donoše-
nje odred̄̄enog akta ili rješavanja odred̄̄enog pitanja iz djelo-
kruga Gradskog vijeća.

Gradsko vijeće raspravlja o prijedlogu iz stavka l. ovog
članka, ako prijedlog potpisom podrži najmanje 10% birača
upisanih u popis birača Grada.

Gradsko vijeće dužno je dati odgovor podnositeljima, naj-
kasnije u roku od 60 dana od prijema prijedloga.

Članak 33.

Grad̄̄ani i pravne osobe imaju pravo podnositi predstavke
i pritužbe na rad tijela Grada Opatije kao i na rad njegovih

upravnih tijela, te na nepravilan odnos zaposlenih u tim tije-
lima kada im se obraćaju radi ostvarivanja svojih prava i in-
teresa ili izvršavanja svojih grad̄̄anskih dužnosti.

Na podnijete predstavke i pritužbe čelnik tijela Grada
Opatije odnosno pročelnik upravnog tijela dužan je odgovo-
riti u roku od 30 dana od dana podnošenja predstavke, od-
nosno pritužbe.

VII. TIJELA GRADA OPATIJE

Članak 34.

Tijela Grada Opatije su Gradsko vijeće, gradonačelnik i
Gradsko poglavarstvo.

1. GRADSKO VIJEĆE

Članak 35.

Gradsko vijeće predstavničko je tijelo grad̄̄ana i tijelo lo-
kalne samouprave, koje donosi odluke i akte u okviru prava
i dužnosti Grada, te obavlja i druge poslove u skladu sa Us-
tavom, zakonom i ovim Statutom.

Članak 36.

Gradsko vijeće:.
- donosi Statut Grada,
- donosi odluke i druge opće akte kojima se ured̄̄uju pita-

nja iz samoupravnog djelokruga Grada,
- donosi odluke o uvjetima, načinu i postupku gospodare-

nja nekretninama u vlasništvu Grada,
- donosi proračun i odluku o izvršenju proračuna,
- donosi Poslovnik o radu,
- ured̄̄uje ustrojstvo i djelokrug upravnih odjela i službi,
- osniva javne ustanove, ustanove, trgovačka društva i

druge pravne osobe, za obavljanje gospodarskih, društvenih,
komunalnih i drugih djelatnosti od interesa za stanovnike
Grada,

- daje prethodne suglasnosti na statute ustanova, ukoliko
zakonom ili odlukom o osnivanju nije drugačije propisano,

- donosi odluke o potpisivanju sporazuma o suradnji s
drugim jedinicama lokalne i regionalne samouprave, u
skladu s općim aktom i zakonom,

- raspisuje lokalni referendum,
- bira i razrješava predsjednika i potpredsjednike Grad-

skog vijeća, gradonačelnika i njegovog zamjenika i Gradsko
poglavarstvo,

- bira i razrješava predsjednike i članove radnih tijela
Gradskog vijeća,

- odlučuje o nepovjerenju gradonačelniku, pojedinom čla-
nu Poglavarstva ili Poglavarstvu u cjelini,

- odlučuje o pokroviteljstvu,
- donosi odluku o kriterijima, načinu i postupku za dodje-

lu javnih priznanja i dodjeljuje javna priznanja,
- donosi odluku o uporabi i čuvanju grba i zastave Grada,
- imenuje i razrješava i druge osobe odred̄̄ene zakonom,

ovim Statutom i posebnim odlukama Gradskog vijeća,
- obavlja i druge poslove koji su mu stavljeni u djelokrug

zakonom i ovim Statutom.

Članak 37.

Gradsko vijeće ima predsjednika i dva potpredsjednika.
Predsjednik Gradskog vijeća odred̄̄uje izmed̄̄u izabranih

potpredsjednika Vijeća, potpredsjednika Gradskog vijeća
koji ga zamjenjuje u slučaju njegove odsutnosti ili spriječe-
nosti.

Funkcija predsjednika i potpredsjednika vijeća je počasna
i za to obnašatelji funkcije ne primaju plaću. Predsjednik i
potpredsjednici imaju pravo na naknadu troškova sukladno
posebnoj odluci Gradskog vijeća.
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Članak 38.

Predsjednika odnosno potpredsjednika bira Gradsko vije-
će, javnim glasovanjem, na prijedlog Komisije za izbor i ime-
novanja ili na prijedlog najmanje 7 vijećnika Gradskog vi-
jeća.

Prijedlog vijećnika mora biti podnesen u pisanom obliku i
potvrd̄̄en potpisom vijećnika.

Članak 39.

Predsjednik Gradskog vijeća:
1. zastupa Vijeće,
2. saziva i organizira, te predsjedava sjednicama Vijeća.
3. predlaže dnevni red Vijeća,
4. upućuje prijedloge ovlaštenih predlagatelja u propisani

postupak,
5. brine se o postupku donošenja odluka i općih akata,
6. održava red na sjednici Vijeća,
7. usklad̄̄uje rad radnih tijela,
8. potpisuje odluke i akte koje donosi Vijeće,
9. brine o suradnji Vijeća s Poglavarstvom,
10. brine se o zaštiti prava vijećnika,
11. obavlja i druge poslove odred̄̄ene zakonom i Poslovni-

kom Gradskog vijeća.

Članak 40.

Gradsko vijeće čini devetnaest vijećnika.

Članak 41.

Mandat članova Gradskog vijeća traje četiri godine.
Funkcija članova Gradskog vijeća je počasna i za to vijeć-

nik ne prima plaću.
Vijećnici imaju pravo na naknadu troškova u skladu s po-

sebnom odlukom Gradskog vijeća.
Vijećnici nemaju obvezujući mandat i nisu opozivi.

Članak 42.

Vijećniku prestaje mandat prije isteka vremena na koji je
izabran:

- ako podnese ostavku, danom dostave pisane ostavke
shodno pravilima o dostavi propisanim Zakonom o općem
upravnom postupku,

- ako mu je pravomoćno sudskom odlukom oduzeta od-
nosno ograničena poslovna sposobnost, danom pravomoć-
nosti sudske odluke,

- ako je pravomoćnom sudskom presudom osud̄̄en na
bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od šest mjeseci,
danom pravomoćnosti presude,

- ako se naknadno sazna za razloge zbog kojih nije mogao
biti izabran za člana predstavničkog tijela, danom donošenja
odluke Ustavnog suda,

- ako odjavi prebivalište s područja Grada Opatije, da-
nom odjave prebivališta,

- ako mu prestane hrvatsko državljanstvo sukladno
odredbama zakona kojim se ured̄̄uje hrvatsko državljanstvo,
danom njegovog prestanka,

- smrću.

Članak 43.

Vijećniku koji za vrijeme trajanja mandata prihvati obna-
šanje dužnosti koja je prema odredbama zakona nespojiva s
dužnošću člana predstavničkog tijela, mandat miruje, a za to
vrijeme vijećnika zamjenjuje zamjenik, u skladu s odred-
bama zakona.

Po prestanku obnašanja nespojive dužnosti, vijećnik na-
stavlja s obnašanjem dužnosti vijećnika, ako podnese pisani
zahtjev predsjedniku Gradskog vijeća u roku od osam dana
od dana prestanka obnašanja nespojive dužnosti. Mirovanje

mandata prestaje osmog dana od dana podnošenja pisanog
zahtjeva.

Vijećnik može tražiti nastavljanje obnašanja dužnosti vi-
jećnika jedanput u tijeku trajanja mandata.

Članak 44.

Vijećnik ima prava i dužnosti:
- sudjelovati na sjednicama Gradskog vijeća, raspravljati i

glasovati,
- podnositi prijedloge i postavljati pitanja iz djelokruga

rada Vijeća,
- postavljati pitanja gradonačelniku i članovima Poglavar-

stva,
- sudjelovati na sjednicama radnih tijela Vijeća i na njima

raspravljati, a u radnim tijelima kojih je član i glasovati,
- prihvatiti se članstva u najviše 2 radna tijela u koje ga

izabere Gradsko vijeće.
Vijećnik ne može biti pozvan na kaznenu i prekršajnu od-

govornost za izgovorene riječi, niti za glasovanje u radu
Gradskog vijeća.

Vijećnik ima i druga prava i dužnosti utvrd̄̄ena odred-
bama Ustava, zakona, ovog Statuta i Poslovnika Gradskog
vijeća.

Članak 45.

Poslovnikom Gradskog vijeća detaljnije se ured̄̄uje način
konstituiranja, sazivanja, rad i tijek sjednica, ostvarivanje
prava i obveza i odgovornosti vijećnika, ostvarivanje prava
i dužnosti predsjednika Vijeća, djelokrug, sastav i način rada
radnih tijela, način i postupak donošenja akata u Vijeću, po-
stupak izbora i razrješenja, te druga pitanja od značaja za
rad Vijeća.

1.1. RADNA TIJELA

Članak 46.

Radna tijela Gradskog vijeća su:
- Komisija za izbor i imenovanja,
- Komisija za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost,
- Mandatna komisija.

Članak 47.

Komisija za izbor i imenovanja, predlaže:
- izbor i razrješenje predsjednika i potpredsjednika Grad-

skog vijeća,
- izbor i razrješenje gradonačelnika i njegovog zamjenika,
- izbor i razrješenje članova radnih tijela Gradskog vijeća,
- imenovanje i razrješenje i drugih osoba odred̄̄enih ovim

Statutom i drugim odlukama Gradskog vijeća,
- propise o plaćama i drugim primanjima osoba koje bira

ili imenuje Gradsko vijeće, te naknade troškova vijećnicima
za rad u Vijeću.

Članak 48.

Komisija za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost:
- predlaže Statut Grada i Poslovnik Gradskog vijeća,
- predlaže pokretanje postupka za izmjenu Statuta od-

nosno Poslovnika Gradskog vijeća,
- razmatra prijedloge odluka i drugih općih akata koje do-

nosi Gradsko vijeće u pogledu njihove usklad̄̄enosti s Usta-
vom i pravnim sustavom, te u pogledu njihove pravne obra-
de i o tome daje mišljene i prijedloge Gradskom vijeću,

- predlaže vjerodostojno tumačenje akata Gradskog vi-
jeća,

- obavlja i druge poslove odred̄̄ene ovim Statutom.

Članak 49.

Mandatna komisija:
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- na konstituirajućoj sjednici obavještava Vijeće o prove-
denim izborima za Gradsko vijeće i imenima izabranih vijeć-
nika, temeljem objavljenih rezultata nadležnog izbornog po-
vjerenstva o provedenim izborima,

- obavještava Vijeće o podnesenim ostavkama na vijećnič-
ku dužnost, te o zamjenicima vijećnika koji umjesto njih po-
činju obavljati vijećničku dužnost,

- obavještava Vijeće o mirovanju mandata vijećnika i o
zamjenicima vijećnika koji umjesto njih počinju obavljati vi-
jećničku dužnost,

- obavještava Vijeće o prestanku mirovanja mandata vi-
jećnika,

- predlaže Gradskom vijeću odluku o prestanku mandata
kada se ispune zakonom predvid̄̄eni uvjeti i obavještava
Gradsko vijeće da su ispunjeni zakonski uvjeti za početak
mandata zamjeniku vijećnika.

Članak 50.

Gradsko vijeće može uz radna tijela osnovana ovim Sta-
tutom, osnivati druga stalna i povremena radna tijela radi
proučavanja i razmatranja drugih pitanja iz djelokruga
Gradskog vijeća, pripreme prijedloga odluka i drugih akata,
davanja mišljenja i prijedloga u svezi pitanja koja su na
dnevnom redu Gradskog vijeća.

Sastav, broj članova, djelokrug i način rada radnih tijela
utvrd̄̄uje Gradsko vijeće posebnim odlukama.

2. GRADONAČELNIK

Članak 51.

Gradonačelnik zastupa Grad i nositelj je izvršne vlasti
Grada.

Članak 52.

Gradonačelnik je odgovoran za ustavnost i zakonitost
obavljanja poslova koji su u njegovom djelokrugu i za ustav-
nost i zakonitost akata Gradskog poglavarstva i upravnih ti-
jela Grada.

Članak 53.

Gradonačelnik u obavljanju poslova iz samoupravnog
djelokruga Grada:

- ima pravo obustaviti od primjene opći akt Gradskog vi-
jeća, ako ocijeni da je tim aktom povrijed̄̄en zakon ili drugi
propis, te zatražiti od Vijeća da u roku od 15 dana otkloni
uočene nedostatke. Ako Gradsko vijeće to ne učini, grado-
načelnik je dužan u roku od osam dana o tome obavijestiti
čelnika središnjeg tijela državne uprave ovlaštenog za nad-
zor nad zakonitošću rada tijela jedinica lokalne samouprave,

- ima pravo obustaviti od primjene akt Mjesnog odbora
ako ocijeni da je taj akt u suprotnosti sa zakonom, Statutom
i općim aktima Gradskog vijeća i Poglavarstva Grada.

Članak 54.

Gradonačelnik ima u pravilu dva zamjenika. Gradsko vi-
jeće posebno odlukom odred̄̄uje broj zamjenika koji se bira.

Gradonačelnika i zamjenike bira i razrješava Gradsko vi-
jeće javnim glasovanjem, većinom glasova svih vijećnika, na
prijedlog Komisije za izbor i imenovanja ili na prijedlog naj-
manje 7 vijećnika Gradskog vijeća.

Gradonačelnik se bira iz redova vijećnika Gradskog vi-
jeća, u pravilu izmed̄̄u nositelja lista stranaka i nezavisnih li-
sta koje su osvojile mandate u Gradskom vijeću, a zamjenici
gradonačelnika mogu biti birani iz redova vijećnika.

Gradonačelniku i zamjenicima izabranim iz redova vijeć-
nika mandat vijećnika miruje.

Gradsko vijeće posebnom odlukom odred̄̄uje obnašaju li
gradonačelnik i zamjenici gradonačelnika dužnost profesio-

nalno. U slučaju profesionalnog obnašanja dužnosti grado-
načelnik i zamjenik/ci ostvaruju pravo na plaću ukupno do
visine koju bi ostvario gradonačelnik kao profesionalni ob-
našatelj dužnosti u punom radnom vremenu.

Članak 55.

Gradonačelnik Grada Opatije predsjednik je Gradskog
poglavarstva.

Zamjenik/ci gradonačelnika po položaju su zamjenici
predsjednika Gradskog poglavarstva.

Članak 56.

Zamjenici gradonačelnika zamjenjuju gradonačelnika u
okviru povjerenih im poslova iz djelokruga gradonačelnika,
kada je gradonačelnik zbog duže odsutnosti ili drugih razlo-
ga spriječen obavljati svoje dužnosti.

3. GRADSKO POGLAVARSTVO

Članak 57.

Gradsko poglavarstvo je izvršno tijelo Grada i obavlja po-
slove lokalne samouprave i poslove državne uprave koji su
mu zakonom povjereni.

Gradsko poglavarstvo Grada Opatije odgovorno je Grad-
skom vijeću za svoj rad i odluke koje donosi.

Članak 58.

Gradsko poglavarstvo:
- priprema prijedloge općih akata,
- izvršava i osigurava izvršavanje općih akata Gradskog

vijeća
- daje mišljenje o prijedlozima koje podnose drugi ovla-

šteni predlagatelji,
- utvrd̄̄uje prijedlog proračuna Grada i izvršenje prora-

čuna,
- usmjerava djelovanje upravnih odjela i službi Grada u

obavljanju poslova iz samoupravnog djelokruga Grada, od-
nosno poslova državne uprave, ako su preneseni Gradu,

- nadzire rad upravnih odjela i službi u samoupravnom
djelokrugu i poslovima državne uprave,

- upravlja i raspolaže nekretninama i pokretninama i imo-
vinskim pravima u vlasništvu Grada,

- upravlja i raspolaže prihodima i rashodima Grada,
- obavlja nadzor nad zakonitošću rada tijela mjesnih od-

bora,
- obavlja i druge poslove predvid̄̄ene ovim Statutom i dru-

gim propisima.

Članak 59.

Gradsko poglavarstvo ima 7 članova, uključujući pred-
sjednika Poglavarstva i zamjenika/ke predsjednika.

Članove Gradskog poglavarstva bira Gradsko vijeće jav-
nim glasovanjem, većinom glasova svih vijećnika, na prijed-
log gradonačelnika.

Članovi Gradskog poglavarstva mogu biti birani iz redova
vijećnika Gradskog vijeća.

Izabranim članovima Gradskog poglavarstva iz redova vi-
jećnika, mandat vijećnika miruje.

Članak 60.

Predsjednik Gradskog poglavarstva, zamjenik/ci predsjed-
nika i članovi Gradskog poglavarstva zajednički su odgo-
vorni za odluke koje Poglavarstvo donosi, a osobno su od-
govorni za svoje područje rada.

Na prijedlog najmanje 1/3 vijećnika Gradskog vijeća mo-
že se pokrenuti pitanje nepovjerenja gradonačelniku, zamje-
niku gradonačelnika, pojedinom članu ili članovima Pogla-
varstva u cjelini.
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Članak 61.

O prijedlogu za iskazivanje nepovjerenja se ne može ra-
spravljati i glasovati prije nego protekne 7 dana od dana do-
stave prijedloga predsjedniku Gradskog vijeća.

Rasprava i glasovanje o prijedlogu za iskazivanje nepo-
vjerenja mora se provesti najkasnije u roku od 30 dana od
dana dostave prijedloga predsjedniku Gradskog vijeća.

Ako Gradsko vijeće ne izglasa nepovjerenje, članovi
Gradskog vijeća koji su podnijeli prijedlog ne mogu ponovo
podnijeti isti prijedlog prije isteka roka od 6 mjeseci od nje-
govog odbijanja.

Članak 62.

Odluka o nepovjerenju je prihvaćena ako je za nju glaso-
vala većina svih vijećnika Gradskog vijeća.

Kada Gradsko vijeće izglasa nepovjerenje gradonačelniku
ili poglavarstvu u cjelini, vijeće mora izabrati novog grado-
načelnika u roku od 30 dana od dana izglasavanja nepovje-
renja.

Odlukom o iskazivanju nepovjerenja odred̄̄uje se dan raz-
rješenja i prestanka dužnosti.

Članak 63.

Glasovanje o povjerenju Poglavarstvu može zahtijevati i
gradonačelnik.

Ako Gradsko vijeće povodom prijedloga gradonačelnika
iz stavka 1. ovog članka ne donese odluku kojom se potvr-
d̄̄uje povjerenje Poglavarstvu, time se ne smatra da je Pogla-
varstvu iskazano nepovjerenje.

Članak 64.

Gradonačelnik, zamjenik gradonačelnika i pojedini član
Gradskog poglavarstva mogu podnijeti ostavku na svoju
dužnost.

U slučaju iz stavka 1. ovog članka gradonačelnik, zamje-
nik gradonačelnika ili pojedini član Poglavarstva prestaje
obnašati dužnost danom kada Gradsko vijeće donese dekla-
rativnu odluku kojom se utvrd̄̄uje prestanak obnašanja duž-
nosti.

Članak 65.

Gradsko poglavarstvo uredit će ustrojstvo, način rada i
odlučivanje svojim Poslovnikom.

VIII. UPRAVNA TIJELA

Članak 66.

Za obavljanje poslova iz samoupravnog djelokruga Grada
Opatije, utvrd̄̄enih zakonom i ovim Statutom, te obavljanje
poslova državne uprave koji su zakonom prenijeti na Grad,
ustrojavaju se upravna tijela Grada.

Ustrojstvo i djelokrug upravnih tijela ured̄̄uje se poseb-
nom odlukom Gradskog vijeća.

Upravna tijela se ustrojavaju kao upravni odjeli i službe.
Upravnim tijelima upravljaju pročelnici koje na temelju

javnog natječaja imenuje Poglavarstvo.

Članak 67.

Upravna tijela u oblastima za koje su ustrojeni i u okviru
djelokruga utvrd̄̄enog posebnom odlukom, neposredno izvr-
šavaju i nadziru provod̄̄enje općih i pojedinačnih akata tijela
Grada, te u slučaju neprovod̄̄enja općeg akta poduzimaju
propisane mjere.

Članak 68.

Upravna tijela samostalna su u okviru svog djelokruga, a
za zakonito i pravovremeno obavljanje poslova iz svoje nad-

ležnosti odgovorni su Gradskom vijeću i Gradskom pogla-
varstvu.

Članak 69.

Sredstva za rad upravnih tijela osiguravaju se u Proraču-
nu Grada Opatije, Državnom proračunu i iz drugih prihoda
u skladu sa zakonom.

IX. JAVNE SLUŽBE

Članak 70.

Grad Opatija osigurava u okviru samoupravnog djelokru-
ga obavljanje djelatnosti kojima se zadovoljavaju svakod-
nevne potrebe grad̄̄ana na području komunalnih, društvenih
i drugih djelatnosti, za koje je zakonom utvrd̄̄eno da se
obavljaju kao javna služba.

Članak 71.

Grad Opatija osigurava obavljanje djelatnosti iz članka
69. ovog Statuta osnivanjem trgovačkih društva, javnih usta-
nova i vlastitih pogona.

Obavljanje odred̄̄enih djelatnosti Grad Opatija može po-
vjeriti temeljem ugovora o koncesiji i drugim pravnim i fizič-
kim osobama.

X. MJESNA SAMOUPRAVA

Članak 72.

Na području Grada Opatije osnivaju se mjesni odbori,
kao oblici mjesne samouprave, a radi ostvarivanja neposred-
nog sudjelovanja grad̄̄ana u odlučivanju o lokalnim poslo-
vima.

Mjesni odbori se osnivaju za pojedina naselja ili više me-
d̄̄usobno povezanih manjih naselja ili za dijelove naselja koji
čine zasebnu razgraničenu cjelinu, na način i po postupku
propisanom zakonom, ovim Statutom i posebnom odlukom
Gradskog vijeća, kojom se detaljnije ured̄̄uje postupak osni-
vanja mjesnog odbora i način izbora tijela mjesnog odbora.

Mjesni odbor je pravna osoba.

Članak 73.

Mjesni odbori na području Grada Opatije su:
1. Mjesni odbor Opatija-Volosko, za dio naselja Opatija,
2. Mjesni odbor Opatija-Centar I, za dio naselja Opatija,
3. Mjesni odbor Opatija-Centar II, za dio naselja Opatija,
4. Mjesni odbor Opatija-Punta Kolova, za dio naselja

Opatija,
5. Mjesni odbor Opatija-Tošina, za dio naselja Opatija,
6. Mjesni odbor Opatija-Belveder, za dio naselja Opatija,
7. Mjesni odbor Opatija-Vasanska, za dio naselja Opatija,
8. Mjesni odbor Opatija-Kosovo, za dio naselja Opatija,
9. Mjesni odbor Ičići, za naselje Ičići,
10. Mjesni odbor Poljane, za naselje Poljane,
11. Mjesni odbor Veprinac-Učka, za naselja Veprinac i

M. i V. Učka,
12. Mjesni odbor Ika, za naselje Ika,
13. Mjesni odbor Oprič, za naselje Oprič,
14. Mjesni odbor Dobreć, za naselje Dobreć,
15. Mjesni odbor Pobri, za naselje Pobri
Područje i granice mjesnih odbora utvrd̄̄eni su zaključ-

kom Gradskog poglavarstva o osnivanju mjesnih odbora
(Službene novine Primorsko-goranske županije br. 1/95 i
9/99).

Članak 74.

Inicijativu i prijedlog za osnivanje mjesnog odbora može
dati 10 % grad̄̄ana upisanih u popis birača za područje za
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koje se predlaže osnivanje mjesnog odbora, organizacije i
udruženja grad̄̄ana, te Gradsko poglavarstvo.

U slučaju da prijedlog iz stavka 1. ovog članka, daju gra-
d̄̄ani ili njihove organizacije i udruženja, prijedlog se dostav-
lja u pisanom obliku Poglavarstvu.

Članak 75.

Gradsko poglavarstvo u roku od 15 dana od dana pri-
mitka prijedloga utvrd̄̄uje je li prijedlog podnesen na način
i po postupku utvrd̄̄enim zakonom, Statutom i posebnom
odlukom Gradskog vijeća.

Ukoliko Gradsko poglavarstvo utvrdi da prijedlog nije
podnesen na propisani način i po propisanom postupku,
obavijestit će predlagatelja i zatražiti da u roku od 15 dana
dopuni prijedlog za osnivanje mjesnog odbora.

Pravovaljani prijedlog Gradsko poglavarstvo upućuje
Gradskom vijeću, koje je dužno izjasniti se o prijedlogu u
roku od 60 dana od prijema prijedloga.

Članak 76.

U prijedlogu za osnivanje mjesnog odbora navode se
podaci o predlagatelju, području i granicama mjesnog odbo-
ra, sjedište mjesnog odbora, osnove pravila mjesnog odbora
te zadaci i izvori financiranja mjesnog odbora.

Članak 77.

Tijela mjesnog odbora su vijeća mjesnog odbora i pred-
sjednik vijeća mjesnog odbora.

Članak 78.

Članove vijeća mjesnog odbora biraju grad̄̄ani s područja
mjesnog odbora koji imaju biračko pravo na neposrednim
izborima, tajnim glasovanjem, na vrijeme od četiri godine.

Izbornu jedinicu za izbor članova vijeća mjesnog odbora
čini cijelo područje mjesnog odbora.

Na postupak izbora vijeća mjesnog odbora shodno se pri-
mjenjuju odredbe zakona kojim se ured̄̄uje izbor članova
predstavničkih tijela jedinica lokalne samouprave.

Članak 79.

Izbore za članove vijeća mjesnih odbora raspisuje grado-
načelnik u roku od 45 dana od dana donošenja odluke
Gradskog vijeća o osnivanju mjesnog odbora odnosno u ro-
ku od 45 dana od dana isteka mandata ili raspuštanja vijeća
mjesnog odbora.

Od dana raspisivanja izbora pa do dana izbora ne može
proteći manje od 15 dana.

Članak 80.

Vijeće mjesnog odbora ima, uključujući i predsjednika,
pet do sedam članova.

Broj članova vijeća mjesnog odbora se odred̄̄uje prema
broju stanovnika na području mjesnog odbora na način da
se do 1.000 stanovnika bira jedan član vijeća mjesnog odbo-
ra na približno 50 do 150 stanovnika, a za preko 1.000 sta-
novnika jedan član vijeća na približno 100 do 250 stanov-
nika.

Za člana vijeća mjesnog odbora može biti biran hrvatski
državljanin s navršenih 18 godina života koji ima prebivali-
šte na području mjesnog odbora.

Članak 81.

Vijeće mjesnog odbora bira predsjednika vijeća iz svog
sastava tajnim glasovanjem na vrijeme od četiri godine.

Predsjednik vijeća predstavlja mjesni odbor i za svoj rad
odgovoran je vijeću mjesnog odbora.

Članak 82.

Vijeće mjesnog odbora donosi program rada mjesnog od-
bora, pravila mjesnog odbora, poslovnik o svom radu, finan-
cijski plan i godišnji obračun, te obavlja druge poslove utvr-
d̄̄ene zakonom, ovim Statutom i odlukama Gradskog vijeća i
Poglavarstva.

Članak 83.

Programom rada utvrd̄̄uju se zadaci mjesnog odbora, oso-
bito u pogledu vod̄̄enja brige o ured̄̄enju područja mjesnog
odbora, provod̄̄enjem manjih komunalnih akcija kojima se
poboljšava komunalni standard grad̄̄ana na području mje-
snog odobra, vod̄̄enju brige o poboljšavanju zadovoljavanja
lokalnih potreba grad̄̄ana u oblasti zdravstva, socijalne skrbi,
kulture, športa i drugih lokalnih potreba na svom području

Članak 84.

Pravilima mjesnog odbora detaljnije se ured̄̄uje način
konstituiranja, sazivanja i rad vijeća mjesnog odbora, ostva-
rivanje prava, obveza i odgovornosti članova vijeća mjesnog
odbora, ostvarivanje prava i dužnosti predsjednika vijeća
mjesnog odbora, način odlučivanja, te druga pitanja od zna-
čaja za rad mjesnog odbora.

Članak 85.

Prihode mjesnog odbora čine prihodi od pomoći i dotaci-
ja pravnih ili fizičkih osoba, te prihodi koje posebnom odlu-
kom utvrdi Gradsko vijeće.

Članak 86.

Vijeće mjesnog odbora, radi raspravljanja o potrebama i
interesima grad̄̄ana, te davanja prijedloga za rješavanje pita-
nja od lokalnog značenja, može sazivati mjesne zborove gra-
d̄̄ana.

Mjesni zbor grad̄̄ana može se sazvati i za dio područja
mjesnog odbora koji čini zasebnu cjelinu.

Mjesni zbor grad̄̄ana vodi predsjednik mjesnog odbora ili
član vijeća mjesnog odbora kojeg odredi vijeće.

Članak 87.

Stručne i administrativne poslove za potrebe mjesnog od-
bora obavljaju upravna tijela Grada na način propisan op-
ćim aktom kojim se ured̄̄uje ustrojstvo i način rada upravnih
tijela Grada.

Članak 88.

Inicijativu i prijedlog za promjenu područja mjesnog od-
bora mogu dati tijela mjesnog odbora i Gradsko poglavar-
stvo.

O inicijativi i prijedlogu iz prethodnog stavka Gradsko vi-
jeće donosi odluku uz prethodno pribavljeno mišljenje gra-
d̄̄ana mjesnog odbora za koje se traži promjena područja.

Članak 89.

Nadzor nad zakonitošću rada tijela mjesnog odbora obav-
lja Gradsko poglavarstvo.

Gradsko poglavarstvo može u postupku provod̄̄enja nad-
zora nad zakonitošću rada mjesnog odbora raspustiti vijeće
mjesnog odbora, ako ono učestalo krši ovaj Statut, pravila
mjesnog odbora i ne izvršava povjerene mu poslove.

XI. IMOVINA I FINANCIRANJE GRADA OPATIJE

Članak 90.

Sve pokretne i nepokretne stvari, te imovinska prava koja
pripadaju Gradu Opatiji, čine imovinu Grada Opatije.
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Članak 91.

Imovinom Grada upravlja i raspolaže Gradsko poglavar-
stvo pažnjom dobrog domaćina, te donosi pojedinačne akte
glede upravljanja i raspolaganja imovinom, na temelju op-
ćeg akta Gradskog vijeća o uvjetima, načinu i postupku gos-
podarenja nekretninama u vlasništvu Grada.

Članak 92.

Grad Opatija ima prihode kojima u okviru svog samou-
pravnog djelokruga slobodno raspolaže.

Prihodi Grada Opatije su:

- gradski porezi, prirez, naknade, doprinosi i pristojbe, u
skladu sa zakonom i posebnim odluka Gradskog vijeća,

- prihodi od stvari u vlasništvu Grada i imovinskih prava,

- prihod od trgovačkih društava i drugih pravnih osoba u
vlasništvu Grada odnosno u kojima Grad ima udjele ili dio-
nice,

- prihodi od koncesija koje daje Gradsko vijeće,

- novčane kazne i oduzeta imovinska korist za prekršaje
koje propiše Grad Opatija u skladu sa zakonom,

- udio u zajedničkim porezima sa Primorsko-goranskom
županijom i Republikom Hrvatskom, te dodatni udio u po-
rezu na dohodak za decentralizirane funkcije prema poseb-
nom zakonu,

- sredstva pomoći i dotacije Republike Hrvatske predvi-
d̄̄ena u državnom proračunu,

- drugi prihodi odred̄̄eni zakonom.

Članak 93.

Procjena godišnjih prihoda i primitaka, te utvrd̄̄eni iznosi
izdataka i drugih plaćanja Grada Opatije iskazuju se u pro-
računu Grada Opatije.

Svi prihodi i primitci proračuna moraju biti raspored̄̄eni u
proračunu i iskazni po izvorima iz kojih potječu.

Svi izdaci proračuna moraju biti utvrd̄̄eni u proračunu i
uravnoteženi s prihodima i primitcima.

Članak 94.

Proračun Grada Opatije i odluka o izvršenju proračuna
donosi se za fiskalnu (računsku) godinu i važi za godinu
za koju je donesen.

Fiskalna godina je razdoblje od dvanaest mjeseci, koja
počinje 1. siječnja, a završava 31. prosinca svake kalendar-
ske godine.

Članak 95.

Gradsko vijeće donosi proračun za sljedeću fiskalnu godi-
nu na način i u rokovima propisanim zakonom.

Ukoliko se proračun za sljedeću fiskalnu godinu ne može
donijeti u propisanom roku, vodi se privremeno financiranje
i to najduže za razdoblje od 3 mjeseca.

Odluku o privremenom financiranju donosi Gradsko vije-
će u skladu sa zakonom.

Članak 96.

Ako se tijekom računske godine smanje prihodi i primitci
ili povećaju izdatci utvrd̄̄eni proračunom, proračun se mora
uravnotežiti sniženjem predvid̄̄enih izdataka ili pronalaže-
njem novih prihoda.

Uravnoteženje proračuna provodi se izmjenama i dopu-
nama proračuna po postupku propisnom za donošenje pro-
računa.

Članak 97.

Ukupno materijalno i financijsko poslovanje Grada nad-
zire Gradsko vijeće.

Zakonitost materijalnog i financijskog poslovanja Grada
nadzire Ministarstvo financija odnosno drugo zakonom
odred̄̄eno tijelo.

XII. AKTI GRADA

Članak 98.

Gradsko vijeće na temelju prava i ovlaštenja utvrd̄̄enih
zakonom i ovim Statutom donosi Statut, Poslovnik, odluke
i druge opće akte, gradski proračun, odluku o izvršenju
gradskog proračuna i zaključke, te daje vjerodostojno tuma-
čenje akata Gradskog vijeća.

Gradsko vijeće donosi rješenja i druge pojedinačne akte,
kada u skladu sa zakonom rješava o pojedinačnim stvarima.

Članak 99.

Gradsko poglavarstvo u poslovima iz svog djelokruga do-
nosi Poslovnik o svom radu, zaključke, pravilnike, te opće
akte kada je za to ovlašteno zakonom ili općim aktom Grad-
skog vijeća.

Članak 100.

Radna tijela Gradskog vijeća i Gradskog poglavarstva do-
nose zaključke i preporuke.

Članak 101.

Gradsko poglavarstvo osigurava izvršenje općih akata iz
članka 97. ovog Statuta, na način i u postupku propisanom
ovim Statutom, te obavlja nadzor nad zakonitošću rada
upravnih tijela.

Članak 102.

Upravna tijela Grada u izvršavanju općih akata Gradskog
vijeća donose pojedinačne akte kojima rješavaju o pravima,
obvezama i pravnim interesima fizičkih i pravnih osoba.

Protiv pojedinačnih akata iz stavka 1. ovog članka, može
se izjaviti žalba nadležnom upravnom tijelu Primorsko-go-
ranske županije.

Na donošenje pojedinačnih akata shodno se primjenjuju
odredbe Zakona o općem upravnom postupku i drugih pro-
pisa.

U izvršavanju općih akata Gradskog vijeća pojedinačne
akte donose i pravne osobe kojima su odlukom Gradskog
vijeća, u skladu sa zakonom, povjerene javne ovlasti.

Članak 103.

Pojedinačni akti kojima se rješava o obvezi razreza grad-
skih poreza, doprinosa i naknada donose se u skraćenom
postupku.

Skraćeni postupak provodi se i kod donošenja pojedinač-
nih akata kojima se rješava o pravima, obvezama i intere-
sima fizičkih i pravnih osoba kojima je Grad Opatija osni-
vač.

Članak 104.

Nadzor nad zakonitošću općih akata Gradskog vijeća u
njegovom samoupravnom djelokrugu obavlja ured državne
uprave u Primorsko-goranskoj županiji i nadležna središnja
tijela državne uprave, svako u svojem djelokrugu.
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Članak 105.

Detaljnije odredbe o aktima Grada Opatije, postupku do-
nošenja akata, te vjerodostojnom tumačenju akata utvrd̄̄uje
se Poslovnikom Gradskog vijeća.

Članak 106.

Opći akti prije nego što stupe na snagu, objavljuju se u
»Službenim novinama« Primorsko-goranske županije.

Opći akti stupaju na snagu najranije osmi dan od dana
objave, osim ako nije zbog osobito opravdanih razloga, op-
ćim aktom propisano da stupa na snagu danom objave.

Opći akti ne mogu imati povratno djelovanje.

XIII. JAVNOST RADA

Članak 107.

Rad Gradskog vijeća, Gradskog poglavarstva i upravnih
tijela Grada je javan.

Članak 108.

Javnost rada Gradskog vijeća, Gradskog poglavarstva i
upravnih tijela Grada osigurava se:

- javnim održavanjem sjednica,
- izvještavanjem i napisima u tisku i drugim oblicima jav-

nog priopćavanja,
- objavljivanjem općih akata i drugih akata u službenom

glasilu Primorsko-goranske županije i na WEB stranicama
Grada Opatije.

Članak 109.

Gradsko vijeće svojom odlukom odred̄̄uje koji se podatci
iz rada i nadležnosti Vijeća, Gradskog Poglavarstva i uprav-
nih tijela ne mogu objaviti, jer predstavljaju tajnu, te način
njihovog čuvanja.

XIV. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 110.

Prijedlog za promjenu Statuta može podnijeti jedna tre-
ćina vijećnika Gradskog vijeća, Gradskog poglavarstva i Ko-
misija za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost Gradskog
vijeća.

Prijedlog mora biti obrazložen, a podnosi se predsjedniku
Gradskog vijeća.

Gradsko vijeće, većinom glasova svih vijećnika, odlučuje
hoće li pristupiti raspravi o predloženoj promjeni Statuta.

Ako se ni nakon ponovljene rasprave ne donese odluka
da će se pristupiti raspravi o predloženoj promjeni, isti pri-
jedlog se ne može ponovo staviti na dnevni red Gradskog
vijeća, prije isteka roka od šest mjeseci od dana zaključiva-
nja rasprave o prijedlogu.

Članak 111.

Odluke i drugi opći akti doneseni na temelju Statuta
Grada Opatije (»Službene novine« Primorsko-goranske žu-
panije br. 12/99 - pročišćeni tekst, 7/01 i 17/01) ostaju na sna-
zi, ukoliko nisu u suprotnosti s odredbama ovog Statuta i za-
kona kojim se ured̄̄uje pojedino područje, a u protivnom ne-
posredno se primjenjuju odredbe ovog Statuta i zakona.

Članak 112.

Mandat članova vijeća mjesnih odbora izabranih na nepo-
srednim izborima, tajnim glasovanjem, provedenim 1999.
godine, traje do isteka mandata.

Članak 113.

Odredba članka 71. stavka 3. primjenjuje se od 1. siječnja
2002. godine.

Članak 114.
Odredbe izmijenjenih članaka 54. 55. 56. i 59. primjenjuju

se za sljedeće redovne izbore za Gradsko vijeće.

18.
Na temelju članka 5. Odluke o izmjenama i dopunama

Poslovnika Gradskog vijeća Grada Opatije (»Službene novi-
ne« Primorsko-goranske županije broj 8/06), Komisija za
Statut, Poslovnik i normativnu djelanost na svojoj sjednici
održanoj dana 24. travnja 2006. godine utvrdila je pročišćeni
tekst Poslovnika Gradskog vijeća Grada Opatije.

Pročišćeni tekst Poslovnika Gradskog vijeća Grada Opa-
tije obuhvaća:

- Poslovnik Gradskog vijeća Grada Opatije (»Službene
novine« Primorsko-goranske županije broj 7/04)

- Ispravak Poslovnika Gradskog vijeća Grada Opatije
(»Službene novine« Primorsko-goranske županije broj 12/
04)

- Odluku o izmjenama i dopunama Poslovnika Gradskog
vijeća Grada Opatije (»Službene novine« Primorsko-goran-
ske županije broj 8/06), u kojima je označeno vrijeme stupa-
nja na snagu Poslovnika i Izmjena i dopuna Poslovnika, od-
nosno prestanak važenja pojedinih odredbi.

Klasa: 023-01/06-01/12
Ur. broj: 2156/01-01-06-1
Opatija, 24. travnja 2006.

Predsjednik Komisije
Oleg Mandić, v.r.

POSLOVNIK
Gradskog vijeća Grada Opatije

(pročišćeni tekst)

I. UVODNE ODREDBE

Članak 1.

Ovim Poslovnikom se detaljnije ured̄̄uje način konstituira-
nja Gradskog vijeća, ostvarivanje prava i obveza i odgovor-
nosti vijećnika, ostvarivanje prava i dužnosti predsjednika i
potpredsjednika Gradskog vijeća, sastav i način rada radnih
tijela, način i postupak donošenja akata u Gradskom vijeću,
sazivanja, rad i tijek sjednica, postupak izbora i imenovanja,
te druga pitanja od značenja za rad Gradskog vijeća Grada
Opatije.

II. KONSTITUIRANJE GRADSKOG VIJEĆA

Članak 2.
Konstituirajuća sjednica Gradskog vijeća saziva se na na-

čin, po postupku i u rokovima utvrd̄̄enim zakonom, a Grad-
sko vijeće je konstituirano izborom predsjednika Gradskog
vijeća ukoliko je na konstituirajućoj sjednici nazočna većina
članova Gradskog vijeća.

Predsjedatelj konstituirajuće sjednice (u daljnjem tekstu:
predsjedatelj) ima do izbora predsjednika Gradskog vijeća
sva prava i dužnosti predsjednika Gradskog vijeća u po-
gledu predsjedanja i rukovod̄̄enja sjednicom, a do izbora
Mandatne komisije i Komisije za izbor i imenovanja, ovla-
šten je predlagati donošenje odluka, a to pravo pripada i
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najmanje sedmorici vijećnika, ako ovim Poslovnikom nije
odred̄̄eno da pojedine odluke predlaže odred̄̄eno tijelo ili
veći broj vijećnika.

Gradsko vijeće je konstituirano izborom predsjednika Vi-
jeća.

Nakon što je Gradsko vijeće konstituirano, izvodi se
himna Republike Hrvatske »Lijepa naša domovino«.

Članak 3.

Nakon izvješća Mandatne komisije o provedenim izbo-
rima, predsjedatelj izgovara prisegu sljedećeg sadržaja:

»Prisežem svojom čašću da ću dužnost vijećnika u Grad-
skom vijeću Grada Opatija obavljati savjesno i odgovorno, i
da ću se u svom radu držati Ustava, zakona i Statuta Grada
Opatija, te da ću se zauzimati za svekoliki napredak Repu-
blike Hrvatske i Grada Opatije«.

Predsjedatelj poslije pročitane prisege proziva pojedi-
načno vijećnike, a vijećnik nakon što je izgovoreno njegovo
ime i prezime, ustaje i izgovara: »Prisežem«.

Vijećnik koji nije bio nazočan na konstituirajućoj sjednici,
kao i zamjenik vijećnika, kad počinje obavljati dužnost vijeć-
nika, polaže prisegu na prvoj sjednici na kojoj je nazočan.

Članak 4.

U slučaju mirovanja mandata i prestanka mandata vijeć-
nika, vijećnika zamjenjuje zamjenik vijećnika.

Vijećnika izabranog na stranačkoj listi, zamjenjuje kandi-
dat s dotične liste koji nije izabran, a kojeg odredi politička
stranka.

Vijećnika izabranog na koalicijskoj listi dviju ili više poli-
tičkih stranaka zamjenjuje kandidat kojoj je u trenutku izbo-
ra pripadao mandat vijećnika, kojem je prestao mandat.

Vijećnika izabranog na neovisnoj listi zamjenjuje prvi slje-
deći neizabrani kandidat s liste.

Ostavka se podnosi u pisanom obliku Mandatnoj komisi-
ji.

Članak 5.

Nakon dane prisege vijećnika, izbora predsjednika Vijeća,
članova Mandatne komisije i Komisije za izbor i imenova-
nja, predsjednik Vijeća ili najmanje sedmorica vijećnika mo-
gu predložiti dnevni red radnog dijela konstituirajuće sjedni-
ce.

III. PRAVA I DUŽNOSTI VIJEĆNIKA

Članak 6.

Prava i dužnosti vijećnika propisana Statutom Grada
Opatije.

Članak 7.

Vijećnik može tražiti od pročelnika upravnih tijela obavi-
jesti i uvide u materijal o temama koje su na dnevnom redu
sjednice Vijeća ili se pripremaju za sjednice Vijeća ili radnog
tijela čiji je član, a i druge obavijesti koje su mu kao vijećni-
ku potrebne.

Vijećnik može zatražiti obavijesti i objašnjenja od pred-
sjednika Vijeća i predsjednika radnih tijela o radu tijela ko-
jima oni predsjedavaju.

Članak 8.

Vijećnici su dužni čuvati službenu i vojnu tajnu i druge
povjerljive podatke koje saznaju u obavljanju funkcije vijeć-
nika i za to su odgovorni prema zakonu.

Članak 9.

Vijećnik može tražiti da mu Ured Gradskog poglavarstva
pruži pomoć u obavljanju njegove funkcije, a napose u izradi
prijedloga koje on podnosi, u obavljanju poslova i zadataka
koje mu je povjerilo radno tijelo Vijeća odnosno da mu osi-
gura dopunsku dokumentaciju za pojedine teme ili predme-
te koji su na dnevnom redu sjednice Vijeća ili radnih tijela, a
može tražiti i stručne obavijesti i objašnjenja radi potpunijeg
upoznavanja i praćenja problema na koje nailazi u obavlja-
nju funkcije vijećnika.

Članak 10.

Vijećnici Gradskog vijeća mogu osnovati Klub vijećnika
prema stranačkoj pripadnosti, i Klub nezavisnih vijećnika.

Klub vijećnika mora imati najmanje tri člana.
Klubovi vijećnika obavezni su o svom osnivanju obavije-

stiti predsjednika Gradskog vijeća, priložiti svoja pravila
rada, te podatke o članovima.

Predsjednik Vijeća brine da se klubovima vijećnika osigu-
raju prostorni i drugi tehnički uvjeti za rad (prostorije za
sjednice, prijepis, umnožavanje i dostavu materijala i dr.).

IV. PRAVA I DUŽNOSTI PREDSJEDNIKA I PO-
TPREDSJEDNIKA GRADSKOG VIJEĆA

Članak 11.

Vijeće ima predsjednika i dva potpredsjednika.
Predsjednika odnosno potpredsjednika bira Gradsko vije-

će na način utvrd̄̄en Statutom Grada.

Članak 12.

Prava i dužnosti predsjednika Vijeća propisana su Statu-
tom Grada Opatije.

Članak 13.

Predsjednik Vijeća prema potrebi, saziva med̄̄ustranački
kolegij koji se sastoji od predsjednika klubova vijećnika.

Članak 14.

Predsjedniku Vijeća u pripremanju i organiziranju sjedni-
ce Vijeća pomaže predstojnik Ureda Gradskog poglavar-
stva.

V. RADNA TIJELA

Članak 15.

Radna tijela Vijeća osnovana Statutom Grada su:
1. Mandatna komisija,
2. Komisija za izbor i imenovanja,
3. Komisija za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost.
Pored radnih tijela navedenih u stavku l. ovog članka, Vi-

jeće posebnom odlukom osniva i druga radna tijela.

Članak 16.

Mandatnu komisiju čine predsjednik i dva člana.
Mandatna komisija bira se na prvoj sjednici Vijeća iz re-

dova vijećnika.

Članak 17.

Komisiju za izbor i imenovanja, čine predsjednik i četiri
člana.

Komisiju za izbor i imenovanja bira se na prvoj sjednici
Vijeća u pravilu iz redova vijećnika Vijeća.
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Članak 18.

Komisiju za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost, či-
ne predsjednik i četiri člana.

Komisija za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost, bi-
ra se na prvoj sjednici Vijeća u pravilu iz redova vijećnika.

Članak 19.

Način rada radnih tijela Vijeća, reguliran je Odlukom o
osnivanju radnih tijela.

O sazivanju sjednica radnih tijela Vijeća, vijećnici koji ni-
su članovi tih radnih tijela, obavještavaju se putem oglasne
ploče Gradskog vijeća.

U radnim tijelima razmatraju se akti koje donosi Vijeće, a
odnosi se na djelokrug rada radnog tijela.

Radno tijelo obavezno je o svojim zaključcima obavijestiti
predlagatelja akta, Gradsko poglavarstvo i Vijeće.

VI. ODNOS VIJEĆA I POGLAVARSTVA

Članak 20.

Gradsko poglavarstvo odred̄̄uje svog predstavnika u Vije-
ću povodom rasprave o prijedlogu odluka i drugih akata.

Članak 21.

Predstavnik Gradskog poglavarstva, nazočan na sjedni-
cama Vijeća i radnih tijela Vijeća, sudjeluje u njihovom
radu, iznosi stajališta Gradskog poglavarstva, daje obavijesti
i stručna objašnjenja, te obavještava Gradsko poglavarstvo o
stajalištima i mišljenjima Vijeća odnosno radnih tijela.

Ako na raspravi nije nazočan predstavnik Gradskog po-
glavarstva, Vijeće ili radno tijelo može, smatra li da je prisut-
nost člana Gradskog poglavarstva nužna, raspravu o toj temi
prekinuti ili odgoditi.

Članak 22.

O sazvanim sjednicama predsjednik Vijeća i predsjednici
radnih tijela Vijeća izvješćuju gradonačelnika. O zakazanim
sjednicama Vijeća i radnih tijela Vijeća, na kojima će se raz-
matrati prijedlog odluke ili akta što ga je podnijelo Gradsko
poglavarstvo, obavješćuju se i ovlašteni predstavnici Grad-
skog poglavarstva.

Članak 23.

Gradsko poglavarstvo je obvezno, na zahtjev Vijeća izvi-
jestiti Vijeće o svom radu, o politici koju provodi, u cjelini ili
u pojedinom području, o izvršavanju odluka ili pojedinih
akata i zaključaka te o drugim pitanjima iz svog djelokruga.

Gradsko poglavarstvo može i na vlastiti poticaj podnijeti
Vijeću izvješće o svom radu i o stanju u pojedinim podru-
čjima.

Članak 24.

Način i postupak pokretanja inicijative nepovjerenja gra-
donačelniku, zamjeniku gradonačelnika, pojedinom članu ili
članovima Poglavarstva u cjelini propisan je Statutom Grada
Opatije

VII. AKTI VIJEĆA

Članak 25.

Odluke i druge akte (u daljnjem tekstu: akti) koje Vijeće
donosi na temelju prava i ovlaštenja utvrd̄̄enih zakonom i
Statutom potpisuje predsjednik Vijeća.

Članak 26.

Na izvornike odluka i drugih akata Vijeća stavlja se pečat
Vijeća.

Pod izvornikom odluka odnosno drugih akata Vijeća pod-
razumijeva se onaj tekst odluke odnosno drugog akta, koji
je usvojen na sjednici Vijeća.

Izvornici akata Vijeća čuvaju se u pismohrani Grada.

Članak 27.

Statut, odluke i drugi opći akti Vijeća, vjerodostojno tu-
mačenje odluka, odluka o izboru, imenovanju i razrješenju
osoba koje bira ili imenuje Vijeće objavljuju se u Službenom
glasilu Županije primorsko-goranske.

O objavljivanju akata iz stavka 1. ovog članka, brine se
Ured Gradskog poglavarstva.

Članak 28.

Ovlašteni predlagatelji akata koje donosi Gradsko vijeće
jesu: vijećnici, klub vijećnika, Gradsko poglavarstvo i radna
tijela Gradskog vijeća osim ako je zakonom propisano da
pojedini prijedlog mogu podnijeti samo odred̄̄ena tijela.

Članak 29.

Ako predsjednik Vijeća utvrdi da podneseni prijedlozi
akata nisu sastavljeni u skladu s odredbama ovog Poslov-
nika; zatražit će od predlagatelja da u odred̄̄enom roku po-
stupi i uskladi prijedlog akta s odredbama ovog Poslovnika.

Za vrijeme dok predlagatelj, odnosno podnositelj akta ne
otkloni nedostatak akta, smatrat će se da ne teku rokovi za
razmatranje akata utvrd̄̄eni ovim Poslovnikom, a ako nedo-
statci ne budu otklonjeni u roku od 15 dana od poziva da se
prijedlog akta uskladi, smatrat će se da akt i nije upućen Vi-
jeću.

Ukoliko je prijedlog odluke skinut s dnevnog reda ili od-
luka nije donesena na Vijeću, može se ponovo staviti na
dnevni red po isteku roka od 3 mjeseca, osim ako Vijeće
ne odluči drukčije.

Članak 30.

Svaki grad̄̄anin koji ima biračko pravo i pravne osobe
imaju pravo Vijeću i njegovim tijelima slati predstavke i pri-
tužbe te davati prijedloge i na njih dobiti odgovor.

Predstavka i pritužba mora biti potpisana i na njoj mora
biti navedeno ime i prezime grad̄̄ana koji je potpisuje.

Vijeće odnosno njegova tijela dužni su u roku od 30 dana
od dana dostave predstavke i pritužbe, odgovoriti na pred-
stavke i pritužbe. Predstavka i pritužba grad̄̄ana ne obvezuje
Vijeće i tijela kojima je podnesena.

Članak 31.

Postupak donošenja akta pokreće se prijedlogom akta.
Prijedlog akta sadrži pravne osnove za donošenje, tekst

prijedloga akta s obrazloženjem, tekst odredaba važećeg
akta koja se mijenja odnosno dopunjuje. Uz prijedlog akta
može se podnijeti i odgovarajuća dokumentacija.

Predlagatelj akta odnosno njegov predstavnik može na
početku rasprave podnijeti uvodno usmeno izlaganje i krat-
ko dopunsko obrazloženje prijedloga, a ako akt sadrži
odredbe s povratnim djelovanjem, dužan je posebno obra-
zložiti zašto se predlaže povratno djelovanje tih odredaba.

Predlagatelj odluke ima pravo uzimati riječ u tijeku ra-
sprave, davati objašnjenja, iznositi svoja mišljenja i izjašnja-
vati se o podnesenim amandmanima i o izraženim mišlje-
njima i primjedbama.

Predstavnik Poglavarstva može tražiti riječ u tijeku ra-
sprave o aktu i kada Poglavarstvo nije predlagatelj. Ista pra-
va ima i izvjestitelj radnog tijela i Komisija za Statut, Poslov-
nik i normativnu djelatnost.
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Članak 32.

Uvodno izlaganje i dopunsko obrazloženje prijedloga
akta može trajati najduže 5 minuta, a za prijedlog proračuna
i prijedlog prostornog plana 15 minuta.

Gradsko vijeće može posebnom odlukom odobriti i duže
trajanje uvodnog izlaganja i obrazloženja od propisanog
stavkom 1. ovog članka.

Članak 33.

Prijedlog za izmjenu ili dopunu prijedloga akta podnosi se
u pravilu pisano u obliku amandmana uz obrazloženje naj-
kasnije dan prije održavanja sjednice.

Ako se prijedlog općeg akta mijenja ili dopunjuje opći
akt, amandmani se mogu podnositi samo na članke obuhva-
ćene predloženim izmjenama i dopunama.

Amandman se upućuje predsjedniku Vijeća, a predsjed-
nik Vijeća ga prije odlučivanja dostavlja vijećnicima, predla-
gatelju akta i Gradskom poglavarstvu.

Pravo na podnošenje amandmana imaju ovlašteni predla-
gatelji akata iz članka 28. ovog Poslovnika.

Članak 34.

Iznimno, ako se većina prisutnih vijećnika s tim složi, vi-
jećnik može podnijeti amandman i usmeno, na sjednici, u ti-
jeku rasprave.

Predlagatelj akta može podnositi amandmane sve do za-
ključenja rasprave.

Poglavarstvo može do zaključenja rasprave podnositi
amandmane i na prijedlog akta i kada nije predlagatelj.

Članak 35.

Ako su podneseni amandmani takve naravi da bitno mi-
jenjaju ili odstupaju od podnesenog prijedloga akta, Vijeće
može odlučiti da se rasprava odgodi kako bi se vijećnicima
ostavilo dovoljno vremena za pripremu prije odlučivanja.

Iz razloga navedenih u stavku l. ovog članka, glasovanje o
amandmanima će se odgoditi ako to zatraži Gradsko pogla-
varstvo, neovisno da li je ono predlagatelj.

Članak 36.

O amandmanima se izjašnjava predlagatelj i Gradsko po-
glavarstvo, neovisno da li je ono predlagatelj akta ili ne.

Izjašnjavanje prema stavku l. ovog članka je u pravilu us-
meno i iznosi se tijekom rasprave, neposredno prije glasova-
nja o pojedinim ili svim amandmanima.

Članak 37.

Amandman koji je podnesen u roku postaje sastavnim di-
jelom konačnog prijedloga akta i o njemu se odvojeno ne
glasuje:

- ako ga je podnio predlagatelj akta,
- ako ga je podnijela Komisija za Statut, Poslovnik i nor-

mativnu djelatnost i s njima t,e suglasio predlagatelj akta,
- ako ga je podnio vijećnik ili radno tijelo i s njima se su-

glasio predlagatelj akta.

Članak 38.

Ako konačni prijedlog akta nije podnijelo Gradsko pogla-
varstvo o amandmanu na prijedlog s kojim se nije suglasilo
Gradsko poglavarstvo glasuje se odvojeno.

Amandman prihvaćen na sjednici Vijeća postaje sastavni
dio konačnog prijedloga akta o kojoj se odlučuje.

Članak 39.

O amandmanima se glasuje prema redoslijedu članaka
konačnog prijedloga akta na koje se odnose.

Ako je na jedan članak konačnog prijedloga akta podne-
seno više amandmana, najprije se glasuje o amandmanu koji
najviše odstupa od predloženog rješenja i prema tom krite-
riju dalje o ostalim amandmanima.

Nakon provedene rasprave i odlučivanja o amandma-
nima, odlučuje se o donošenju akta.

VIII. DONOŠENJE AKTA PO HITNOM POSTUPKU

Članak 40.

Iznimno, akt se može donijeti po hitnom postupku samo
ako to zahtijevaju osobito opravdani razlozi.

Za donošenje akata po hitnom postupku, ne primjenjuju
se propisani rokovi utvrd̄̄eni u članku 59. ovog Poslovnika.

Uz prijedlog akta da se akt donese po hitnom postupku
podnosi se prijedlog akta, a ako prijedlog podnosi vijećnik,
tada mora imati pismenu podršku od sedam vijećnika.

Prijedlog za donošenje akta po hitnom postupku podnosi
se predsjedniku Vijeća najkasnije dan prije održavanja sjed-
nice Vijeća.

Predsjednik Vijeća bez odlaganja upućuje prijedlog da se
akt donese po hitnom postupku vijećnicima, te Gradskom
poglavarstvu ako nije predlagatelj.

Članak 41.

Kada se podnosi prijedlog akta po hitnom postupku pre-
thodno se glasuje bez rasprave o opravdanosti razloga za hi-
tan postupak i uvrštavanja u dnevni red sjednice, a potom se
raspravlja i odlučuje o aktu.

Članak 42.

Na predloženi akt koji se donosi po hitnom postupku mo-
gu se podnositi amandmani do zaključenja rasprave.

O postupku s amandmanima iz stavka 1. ovog članka pri-
mjenjuju se odredbe ovog Poslovnika koje se odnose na pri-
jedloge akata koji se donose u redovnom postupku.

IX. VJERODOSTOJNO TUMAČENJE AKTA

Članak 43.

Prijedlog za davanje vjerodostojnog tumačenja akta Vi-
jeća može zatražiti ovlašteni predlagatelj akta.

Prijedlog za davanje vjerodostojnog tumačenja akta Vi-
jeća podnosi se predsjedniku Vijeća, a mora sadržavati naziv
akta, naznaku odredaba za koju se traži tumačenje i razlog
za to.

Predsjednik Vijeća upućuje prijedlog iz stavka l. ovog
članka Komisiji za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost
i Gradskom poglavarstvu ako ono nije podnositelj prijedlo-
ga radi ocjene osnovanosti.

Članak 44.

Komisija za Statut, Poslovnik i normativnu djelatnost, na-
kon što pribavi mišljenje Gradskog poglavarstva, ocjenjuje
je li prijedlog za davanje vjerodostojnog tumačenja akta
osnovan.

Ako utvrdi da je prijedlog osnovan, Komisija za Statut,
Poslovnik i normativnu djelatnost, utvrd̄̄uje prijedlog teksta
vjerodostojnog tumačenja koji sa svojim izvješćem podnosi
Gradskom vijeću.

Ako Komisija za Statut, Poslovnik i normativnu djelat-
nost ocijeni da prijedlog nije osnovan, Komisija će predložiti
Vijeću zaključak kojim se ne daje vjerodostojno tumačenje.

X. DONOŠENJE PRORAČUNA I GODIŠNJEG OB-
RAČUNA PRORAČUNA GRADA
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Članak 45.

Prijedlog proračuna i godišnjeg obračuna proračuna
Grada podnosi Gradsko poglavarstvo.

O prijedlogu proračuna provodi se jedinstvena rasprava.

Članak 46.

Proračun i godišnji obračun proračuna donose se većinom
glasova svih vijećnika.

XI. VIJEĆNIČKA PITANJA

Članak 47.

Vijećnici mogu postavljati vijećnička pitanja Gradskom
poglavarstvu i pojedinim pročelnicima upravnih tijela u svezi
poslova iz njihovog djelokruga rada.

Pitanja se postavljaju na sjednici Vijeća prije utvrd̄̄ivanja
dnevnog reda u pravilu pisano, a vijećnik je dužan navesti
kome ga upućuje. Vijećnik ima pravo postaviti najviše dva
vijećnička pitanja, a svako postavljanje pitanja može trajati
najviše pet minuta. Pravo postavljanja vijećničkog pitanja
ima i klub vijećnika, s time da može postaviti samo jedno pi-
tanje, čije postavljanje može trajati najduže pet minuta.

Odgovori na vijećnička pitanja daju se na samoj sjednici,
a ukoliko to nije moguće, moraju se navesti razlozi zbog ko-
jih se ne može dati odgovor na samoj sjednici. Odgovor mo-
že trati najviše pet minuta.

Ako je vijećnik nezadovoljan odgovorom može zatražiti
dostavu pisanog odgovora. Pisani odgovor daje se najkasnije
na sljedećoj sjednici.

Gradsko poglavarstvo odnosno pročelnik dostavlja pisani
odgovor vijećniku posredovanjem predsjednika Vijeća.
Predsjednik Vijeća upućuje pisani odgovor svim vijećnicima.

Članak 48.

Pitanja koja vijećnici postavljaju Gradskom poglavarstvu
odnosno upravnom tijelu kao i odgovor na ta pitanja moraju
biti jasni, precizni i kratki, a mogu ukazivati na prijedlog
mogućih mjera, koje se odnose na postavljeno pitanje.

Ako smatra da postavljeno pitanje nije u skladu s odred-
bama ovog Poslovnika, predsjednik Vijeća će uputiti vijeć-
nika na to i pozvati ga da svoje pitanje uskladi s tim odred-
bama.

Ako vijećnik ne uskladi svoje pitanje s odredbama ovog
Poslovnika, predsjednik Vijeća neće to pitanje uputiti tijelu
ili osobi kojemu je namijenjeno i o tome će obavijestiti vijeć-
nika.

Članak 49.

Ako bi se odgovor odnosio na pitanje koje predstavlja
službenu tajnu ili je povjerljive naravi, predsjednik Grad-
skog poglavarstva odnosno pročelnik može predložiti da
se odgovori neposredno vijećniku ili na sjednici Vijeća bez
prisutnosti javnosti, ili na zatvorenoj sjednici radnog tijela
u čiji djelokrug spada to pitanje.

O tom prijedlogu odlučuje Vijeće.

Članak 50.

Nakon primljenog odgovora vijećnik može na sjednici Vi-
jeća iznijeti mišljenje o odgovoru i postaviti dopunsko pita-
nje. Iznošenje mišljenja i dopunsko pitanje ne može trajati
dulje od dvije minute.

Vijećnik koji nije bio nazočan na sjednici na kojoj je pred-
sjednik Vijeća obavijestio Vijeće o pitanju koje je bilo po-
stavljeno i dobivenom odgovoru, može pisano dostaviti miš-
ljenje ili postaviti dopunsko pitanje.

XII. INTERPELACIJA

Članak 51.

Interpelacijom se na sjednici otvara rasprava o radu
Gradskog poglavarstva u cjelini ili o pojedinim odlukama
Gradskog poglavarstva ili upravnih tijela, ako one odstupaju
od općeg stava Gradskog poglavarstva i1i upravnih tijela u
provod̄̄enju odluka Vijeća i utvrd̄̄ene politike Vijeća.

Interpelacija se podnosi u pisanom obliku. U njoj mora
biti jasno postavljeno, formulirano i obrazloženo pitanje ko-
je treba razmotriti. Interpelaciju potpisuju svi vijećnici koji
su je pokrenuli.

Interpelaciju predsjedniku Vijeća podnosi najmanje se-
dam vijećnika.

Članak 52.

Podnesenu interpelaciju predsjednik Vijeća dostavlja
predsjedniku Gradskog poglavarstva i vijećnicima.

Članak 53.

Gradsko poglavarstvo razmatra interpelaciju i dostavlja
obvezno predsjedniku Vijeća izvješće o svojim mišljenjima
i stavovima povodom interpelacije u roku od 15 dana od
dana prijema interpelacije.

Predsjednik Vijeća upućuje izvješće vijećnicima.

Članak 54.

Interpelacija se stavlja na dnevni red prve iduće sjednice
Vijeća koja se održava nakon dostavljanja izvješća Grad-
skog poglavarstva, ali ne prije nego što protekne osam dana
od te dostave.

Ako Gradsko poglavarstvo ne podnese izvješće u roku,
interpelacija se stavlja na dnevni red prve iduće sjednice
po isteku toga roka.

Članak 55.

Predstavnik vijećnika koji su pokrenuli interpelaciju ima
pravo na sjednici Vijeća izložiti i obrazložiti interpelaciju.

Predsjednik Poglavarstva, kada je interpelacija pokrenuta
o radu Poglavarstva u cjelini ili o pojedinim odlukama Po-
glavarstva, odnosno rada upravnog tijela ima pravo na sjed-
nici usmeno obrazložiti izvješće Gradskog poglavarstva po-
vodom interpelacije.

Nakon toga Vijeće provodi raspravu.

Članak 56.

Raspravu o interpelaciji Vijeće može završiti utvrd̄̄iva-
njem stajališta o pitanju koje je interpelacijom pokrenuto,
ili utvrd̄̄ivanjem obveza, odnosno donošenjem zaključka
Gradskom poglavarstvu za provod̄̄enje politike ili za izvrša-
vanje akta.

Po završenoj raspravi o interpelaciji, Vijeće može postavi-
ti pitanje odgovornosti Gradskog poglavarstva, zauzeti staja-
lište o tome i pokrenuti pitanje povjerenja predsjedniku Po-
glavarstva, pojedinom članu Poglavarstva ili Poglavarstvu u
cjelini.

Članak 57.

Vijećnici koji su pokrenuli interpelaciju mogu je povući
najkasnije prije odlučivanja o njoj.

Ako je interpelacija odbijena na Vijeću, o istoj temi ne
može se ponovo postaviti interpelacija prije proteka roka
od tri mjeseca od dana kada je Vijeće donijelo zaključak ko-
jim odbija interpelaciju.

XIII. RED NA SJEDNICI

l. Sazivanje sjednice
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Članak 58.

Sjednicu Vijeća saziva predsjednik Vijeća.
Predsjednik Gradskog vijeća je dužan sazvati sjednicu Vi-

jeća na obrazloženi prijedlog najmanje jedne trećine vijeć-
nika ili Gradskog poglavarstva, u roku od 15 dana od dana
primitka zahtjeva.

Sjednice Vijeća traju dok se ne iscrpi utvrd̄̄eni dnevni red.
Ukoliko predsjednik vijeća ne sazove sjednicu u roku iz

stavka 2. ovog članka, sjednicu će sazvati gradonačelnik u
roku od 15 dana.

Nakon proteka rokova iz stavka 2. i 4. ovog članka sjed-
nicu vijeća može na zahtjev jedne trećine vijećnika sazvati
čelnik središnjeg tijela državne uprave nadležnog za poslove
lokalne i područne (regionalne) samouprave.

Članak 59.

Sjednice vijeća sazivaju se pisanim pozivom, a samo u izu-
zetno hitnim slučajevima i na drugi način.

Poziv za sjednicu s materijalima koji se odnose na prijed-
log dnevnog reda dostavlja se vijećnicima osam dana prije
održavanja sjednice. Samo iz osobito opravdanih razloga
ovaj rok se može skratiti.

Poziv i materijal za sjednicu se mogu dostaviti i električ-
kim putem.

O drugačijem načinu sazivanja sjednice i opravdanosti
razloga za kraće sazivanje sjednice odlučuje predsjednik Vi-
jeća.

Materijali za sjednicu Vijeća dostavljaju se i članovima
Poglavarstva, vijećima mjesnog odbora na području Grada
Opatije, političkim strankama koje imaju vijećnike u Vijeću
i sredstvima javnog priopćavanja.

2. Dnevni red

Članak 60.

Dnevni red sjednice Vijeća predlaže predsjednik Vijeća,
koji u prijedlog dnevnog reda unosi sve prijedloge koji su
sastavljeni i upućeni predsjedniku Vijeća na način propisan
ovim Poslovnikom, ukoliko su dostavljeni prije upućivanja
pisanog poziva za sjednicu Vijeća.

Ako je dnevni red sjednice predložen u pisanom obliku
uz poziv za sjednicu, a nitko od ovlaštenih predlagatelja
ne podnese obrazloženi pisani prigovor na predloženi
dnevni red najkasnije dan prije sazvane sjednice, kojim se
traži skidanje s dnevnog reda pojedine točke, promjena re-
doslijeda dnevnog reda ili dopuna dnevnog reda, jer na
dnevnom redu nije prijedlog akta kojeg je predložio ovla-
šteni predlagatelj na način propisan ovim Poslovnikom,
predloženi dnevni red smatra se usvojenim i o njemu se po-
sebno ne glasuje.

Ukoliko je na dnevni red podnesen pisani prigovor, o pri-
govoru se odlučuje na sjednici bez rasprave.

Članak 61.

Ovlašteni predlagatelj ne može ponoviti prijedlog akta is-
tovjetnog sadržaja koji nije uvršten u dnevni red Vijeća na
način propisan člankom 60. ovog Poslovnika prije proteka
roka od tri mjeseca od dana odlučivanja Vijeća o dnevnom
redu.

Članak 62.

Dnevni red sjednice Vijeća utvrd̄̄uje se u pravilu na počet-
ku sjednice.

Predsjednik Vijeća može naknadno, nakon što je poziv
poslan vijećnicima, predložiti i na sjednici dopunu dnevnog
reda ili da se pojedini predmet izostavi iz dnevnog reda.

Ako se predlaže dopuna dnevnog reda, vijećnicima se uz
prijedlog za dopunu daje i materijal po predloženoj dopuni.

O izmjeni dnevnog reda odlučuje se bez rasprave.

Članak 63.

Prilikom utvrd̄̄ivanja dnevnog rada najprije se odvojeno
odlučuje o prijedlogu da se pojedini predmet izostavi, zatim
da se dnevni red dopuni pojedinim predmetom, a nakon to-
ga se odlučuje o hitnosti postupka.

Nakon što je utvrd̄̄en dnevni red sjednice sukladno odred-
bama ovog Poslovnika, predsjednik Vijeća objavljuje utvr-
d̄̄eni dnevni red.

3. Predsjedavanje i sudjelovanje

Članak 64.

Sjednici Vijeća predsjedava predsjednik Vijeća, a u njego-
voj odsutnosti ili spriječenosti potpredsjednika, kojeg odredi
predsjednik Vijeća.

Članak 65.

U radu sjednice, kao gosti mogu prisustvovati svi oni koje
je pozvao predsjednik Vijeća.

Nitko ne može govoriti na sjednici prije nego što zatraži i
dobije riječ od predsjednika Vijeća.

Prijave za govor primaju se čim se otvori rasprava. U ra-
spravi se govori, u pravilu s govornice.

S mjesta se može govoriti samo ako to dozvoljavaju teh-
nički uvjeti da govornika svi čuju i da njegove riječi mogu
biti zabilježene. Govornika može opomenuti na red ili pre-
kinuti u govoru samo predsjednik Vijeća.

Predsjednik Vijeća se brine da govornik ne bude ometan
ili spriječen u svom govoru.

Članak 66.

Predsjednik Vijeća daje vijećnicima riječ po redoslijedu
kojim su se prijavili.

Vijećniku koji želi govoriti o povredi Poslovnika ili o po-
vredi utvrd̄̄enog dnevnog reda, predsjednik daje riječ čim je
ovaj zatraži. Govor tog vijećnika ne može trajati duže od tri
minute.

Predsjednik je dužan poslije iznesenog prigovora dati ob-
jašnjenje o povredi Poslovnika odnosno utvrd̄̄enog dnevnog
reda. Ako vijećnik nije zadovoljan danim objašnjenjem o to-
me se odlučuje na sjednici bez rasprave.

Ako vijećnik zatraži riječ da bi ispravio navod za koji drži
da je netočno izložen i koji je bio povod nesporazuma ili ko-
ji zahtijeva objašnjenje, predsjednik će mu dati riječ čim za-
vrši govor ovog koji je to izazvao. Vijećnik se u svom govoru
mora ograničiti na ispravak odnosno objašnjenje, a njegov
govor ne može trajati duže od dvije minute.

Članak 67.

Govornik može govoriti samo o temi o kojoj se raspravlja
i prema utvrd̄̄enom dnevnom redu.

Ako se govornik udalji od predmeta dnevnog reda, govo-
ri, a nije dobio odobrenje predsjednika, svojim upadicama ili
na drugi način ometa govornika ili u svom govoru grubo vri-
jed̄̄a osobe koje sudjeluju u radu Vijeća, predsjednik Vijeća
će ga opomenuti.

Ako govornik i poslije opomene nastavi sa ponašanjem
zbog kojeg mu je opomena izrečena, predsjednik Vijeća će
mu oduzeti riječ, a po potrebi i udaljiti ga sa sjednice.

Članak 68.

Na sjednici Vijeća se može odlučiti da govornik o istoj te-
mi može govoriti samo jedanput.
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Vijećnik u raspravi u pravilu može govoriti najdulje pet
minuta.

Iznimno zbog važnosti teme, Vijeće može odlučiti da po-
jedini vijećnik može govoriti i dulje.

Nakon što završe svoj govor svi vijećnici koji su se prija-
vili za govor u skladu s člankom 66. ovog Poslovnika, mogu
ponovno zatražiti riječ i tada mogu govoriti još najviše tri
minute, neovisno o tome da li su ranije govorili o toj temi.

4. Tijek sjednice

Članak 69.

Nakon otvaranja sjednice, a prije utvrd̄̄ivanja dnevnog
reda predsjednik Vijeća utvrd̄̄uje nazočnost vijećnika.

Ako predsjednik vijeća utvrdi da sjednici nije nazočan do-
voljan broj vijećnika, predsjednik vijeća odlaže sjednicu za
odred̄̄eni dan i sat.

Sjednica će se prekinuti i odložiti i u slučaju kada se za
vrijeme sjednice utvrdi da nema nazočnosti većine vijećnika.

Utvrd̄̄ivanje broja nazočnih vijećnika predsjednik Vijeća
će provesti i u tijeku sjednice, na zahtjev vijećnika čiji prijed-
log podrži sedam vijećnika.

5. Odlučivanje

Članak 70.

Za donošenje akata na sjednici Vijeća, potrebna je nazoč-
nost većine vijećnika, osim u slučajevima kada je ovim Po-
slovnikom drugačije odred̄̄eno.

Članak 71.

Akte Vijeće donosi većinom danih glasova, ukoliko je na
sjednici Vijeća nazočna većina vijećnika, osim ako Statutom
Grada ili ovim Poslovnikom nije drugačije odred̄̄eno.

Većinom glasova svih vijećnika, vijeće donosi slijedeće
akte:

- Statut Grada,
- Poslovnik Gradskog vijeća,
- proračun,
- godišnji obračun proračuna,
- rješenje o imenovanja i razrješenju gradonačelnika, za-

mjenika gradonačelnika i članova Gradskog poglavarstva,
- rješenje o izboru i razrješenju predsjednika i potpred-

sjednika Vijeća.

6. Glasovanje

Članak 72.

Glasovanje na sjednici je javno.
Vijeće može odlučiti da se o nekom pitanju glasuje tajno.
Javno glasovanje provodi se dizanjem ruku.
Glasovanje dizanjem ruku provodi se na način da pred-

sjednik Vijeća prvo poziva vijećnike da se izjasne tko je
»za« prijedlog, zatim, tko je »protiv« prijedloga, odnosno
da li se tko uzdržao od glasovanja. Glasovi vijećnika koji
su bili nazočni u vijećnici, a nisu glasovali »za« niti »protiv«
prijedloga i nisu se izjasnili da se uzdržavaju od glasovanja,
smatraju se uzdržanim glasovima.

Kod utvrd̄̄ivanja dnevnog reda glasuje se »za« ili »protiv«.
Iznimno od odredbe stavka 3. ovog članka, ako se prili-

kom glasovanja o amandmanu za njegovo prihvaćanje iz-
jasni manje od polovice nazočnih vijećnika, predsjednik Vi-
jeća može odmah konstatirati da je amandman odbijen.

Vijećnike proziva i glasove prebrojava djelatnik iz Ureda
Gradskog poglavarstva.

Članak 73.

Predsjednik Vijeća objavljuje rezultat glasovanja.
Na zahtjev vijećnika koji zatraži provjeru glasovanja,

predsjednik Vijeća nalaže brojanje i ponovo objavljuje re-
zultat glasovanja.

Članak 74.

Tajno glasovanje provodi se glasačkim listićima. Glasački
listići su iste veličine, boje, oblika i ovjereni su pečatom Vi-
jeća.

Na glasačkom listiću prezimena kandidata navedena su
abecednim redom, a glasuje se na način da se zaokruži redni
broj ispred prezimena kandidata.

Ukoliko se glasuje o pojedinom prijedlogu ili predmetu
pitanje mora biti postavljeno jasno i precizno, a glasuje se
»za«, »protiv« i »uzdržan«.

Glasačke listiće priprema zadužen djelatnik Ureda Grad-
skog poglavarstva, koji predsjedniku Vijeća pomaže kod taj-
nog glasovanja. Predsjednik Vijeća može odrediti i odred̄̄eni
broj vijećnika koji će mu pomagati kod tajnog glasovanja.

Članak 75.

Djelatnik ili vijećnik koji pomaže predsjedniku Vijeća u
provod̄̄enju tajnog glasovanja predaje vijećnicima glasačke
listiće.

Broj glasačkih kutija i mjesta na koje će se postaviti odre-
d̄̄uje djelatnik Ureda Gradskog poglavarstva.

Glasovanju kod svake kutije prisustvuje jedan od vijeć-
nika izabran da pomaže predsjedniku Vijeća.

Članak 76.

U slučaju ponovnog glasovanja sjednica se prekida radi
pripreme novih glasačkih listića.

Ponovno glasovanje provodi se istim postupkom kao i pr-
vo glasovanje.

Članak 77.

Vijećnik može glasovati samo jednim glasačkim listićem i
to osobno.

Nevažeći je nepopunjen listić, listić na kojem su dopisana
nova imena, odnosno glasački listić koji je tako popunjen da
se ne može sa sigurnošću utvrditi za koga ili što je vijećnik
glasovao, kao i listić na kojem je zaokružen veći broj kandi-
data od broja koji se bira.

Članak 78.

Nakon što su svi nazočni vijećnici predali glasačke listiće i
nakon što je predsjednik Vijeća objavio da je glasovanje za-
vršeno, prelazi se na utvrd̄̄ivanje rezultata glasovanja u dvo-
rani u kojoj se održava sjednica.

Rezultat glasovanja se utvrd̄̄uje na osnovi predanih gla-
sačkih listića.

Rezultat glasovanja utvrd̄̄uje predsjednik Vijeća u prisut-
nosti vijećnika koji su mu pomagali kod samog glasovanja.

Predsjednik Vijeća objavljuje rezultate glasovanja na istoj
sjednici na kojo je provedeno tajno glasovanje.

XIV. IZBORI I IMENOVANJA

Članak 79.

Gradonačelnika odnosno zamjenika gradonačelnika, bira
i razrješava Gradsko vijeće na način i u postupku propisa-
nim Statutom.
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Članak 80.

Na sjednici Gradskog vijeća vijećnici na prijedlog grado-
načelnika biraju članove Gradskog poglavarstva.

O prijedlogu za izbor članova Gradskog poglavarstva gla-
suje se u cjelini, na način i u postupku propisanim Statutom i
ovim Poslovnikom.

Nakon izvršenog izbora članova Gradskog poglavarstva,
predsjednik Gradskog vijeća izgovara prisegu sljedećeg
sadržaja:

»Prisežem svojom čašću da ću dužnost člana Gradskog
poglavarstva savjesno obnašati i držati se Ustava, zakona i
Statuta Grada, te da ću se zalagati za svekoliki napredak
Republike Hrvatske i Grada Opatije«.

Predsjednik Gradskog vijeća poslije pročitane prisege
proziva pojedinačno članove Gradskog poglavarstva a iza-
bran član Gradskog poglavarstva, nakon što je izgovoreno
njegovo ime i prezime, ustaje i izgovara »Prisežem«.

Član Gradskog poglavarstva koji nije nazočan na sjednici
Gradskog vijeća, kad počinje obavljati dužnost člana Grad-
skog poglavarstva, polaže prisegu na prvoj sjednici na kojoj
je nazočan.

Članovi Gradskog poglavarstva biraju se u roku od 30
dana od dana izbora gradonačelnika.

Članak 81.

Gradonačelniku, zamjeniku gradonačelnika i članovima
poglavarstva prava na temelju obnašanja dužnosti prestaju
danom izbora novog gradonačelnika.

Članak 82.

Predsjednika i potpredsjednika Vijeća bira i razrješava
Vijeće na način i u postupku propisanim Statutom grada i
ovim Poslovnikom.

XV. ZAPISNICI

Članak 83.

O radu sjednice vodi se zapisnik.
Zapisnik sadrži osnovne podatke o radu sjednice, o pri-

jedlozima iznijetim na sjednici, o sudjelovanju u raspravi
te o donesenim odlukama.

U zapisnik se unosi i rezultat glasovanja o pojedinom
predmet.

Članak 84.

Svaki vijećnik ima pravo na početku sjednice iznijeti pri-
mjedbe na zapisnik prethodne sjednice.

O osnovanosti primjedbe na zapisnik odlučuje se na sjed-
nici bez rasprave. Ako se primjedba prihvati, izvršit će se u
zapisniku odgovarajuća izmjena.

Zapisnik na koji nisu iznesene primjedbe, odnosno zapis-
nik u kojem su suglasno s prihvaćenim primjedbama izvrše-
ne izmjene, smatra se usvojenim.

Usvojeni zapisnik potpisuje predsjednik Vijeća i djelatnik
Ureda Gradskog poglavarstva odnosno zapisničar.

Izvornike zapisnika sjednice Vijeća čuva Ured Gradskog
poglavarstva.

Članak 85.

Sjednice Vijeća tonski se snimaju, a prijepis tonske snim-
ke sjednice čuva Ured Gradskog poglavarstva.

Ured Gradskog poglavarstva je dužan omogućiti vijećni-
ku, na njegov zahtjev, da sasluša tonski snimak sjednice.

XVI. JAVNOST RADA

Članak 86.

Sjednice Vijeća su javne, osim ako Vijeće ne odluči dru-
gačije.

Javnost može pratiti rad Vijeća, ali ne smije ometati nje-
gov rad.

Članak 87.

O radu Vijeća javnost se obavještava putem sredstava
javnog priopćavanja, oglasne ploče ili objavom na WEB
stranicama Grada.

Članak 88.

Od dostupnosti javnosti izuzimaju se oni dokumenti i ma-
terijali Vijeća, koji su u skladu s posebnim propisima ozna-
čeni kao službena tajna.

Vijećnik ne smije iznositi podatke koje je saznao na sjed-
nicama, a imaju karakter povjerljivosti naveden u stavku 1.
ovog članka.

Način rukovanja dokumentima koji se smatraju službe-
nom tajnom, ured̄̄uje se uputom Ureda Gradskog poglavar-
stva.

Članak 89.

Radi što potpunijeg i točnijeg obavješćivanja javnosti o
rezultatima rada Vijeća i radnih tijela može se dati službeno
priopćenje za tisak i za druga sredstva priopćavanja, o čemu
odlučuje predsjednik vijeća.

Stranica 1520 — broj 18 Četvrtak, 4. svibnja 2006.SLUŽBENE NOVINE



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Photoshop 5 Default CMYK)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues false
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 800
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU <FEFF007a006100200073006c0075017e00620065006e00650020006e006f00760069006e006500200031003200300030>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [1200 1200]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


